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Bieżące wydanie CQDX ponownie jest dość obszerne. Wiele interesujących informacji 
znajdą zarówno pasjonaci zawodów jak i typowi DXmani, dla których zawody nie są 
tak ważne. 
Informacje contestowe dotyczą przede wszystkim zawodów SP DX Contest, które 
zbliżają się „wielkimi krokami”. 
Informacje DXowe to obszerna relacja z DXpedycji 6O0CW napisana przez naszego 
przyjaciela Andrea IK1PMR. Andrea był gościem Zjazdu Stowarzyszenia SPDXC 
w 2004 roku i wtedy opowiadał o wyprawie T33C na Banaba. Inne informacje DX to 
wiadomości od Janusza SP6IXF i Przemka SP7VC, którzy kilka dni temu powrócili 
z Namibii. Obszerna relacja z ich DXpedycji zostanie opublikowana w kwietniowym 
wydaniu CQDX. W bieżącym numerze publikujemy tylko wstępne statystyki oraz 
niektóre ze zdjęć z Namibii.
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Zespół polskich krótkofalowców opracował urządzenie, 
które pozwala zduplikować sygnał z wyjścia CAT 
współczesnych transceiverów. Urządzenie zostało 
nazwane symbolem DCS, stanowiącym skrót pełnej 
nazwy Double-CAT System.

Urządzenie tego typu może znacznie ułatwić pracę w 
zawodach, np. Russian DX Contest (19 - 20 marzec, 
2005). Przypominamy, że od bieżącego roku zawody 
RUDXC są zaliczane do współzawodnictwa Intercontest, 
prowadzonego przez Stowarzyszenie SPDXC. W zawodach 
RUDXC indywidualni uczestnicy mogą zgłosić swój udział 
jednocześnie w dwóch kategoriach jednopasmowych. 
I właśnie przy takiej pracy DCS może być bardzo 
przydatny.

Sygnał wychodzący z gniazda CAT transceivera jest 
rozdzielany i separowany w DCS. Urządzenie jest 
podłączane za pośrednictwem dwóch kabli do dwóch 
gniazd COM w jednym komputerze lub do gniazd COM 
w dwóch komputerach. Nasz ulubiony program logujący 
uruchamiamy dwa razy i odpowiednio konfi gurujemy 
porty. Przy pracy na jednym z pasm, drugie okno programu 
logującego przechodzi w stan czuwania. Po przełączeniu 
pasma w transceiverze następuje automatyczne 
„zwinięcie” bieżcego okna i „rozwinięcie” drugiego okna 
programu logującego. Nie trzeba zatem tracić czasu, co 
jest bardzo istotne, jeśli dążymy do osiągnięcia liczącego 
się wyniku. Co ważniejsze: przełączanie pomiędzy 
poszczególnymi uruchomionymi instancjami programu 
jest sterowane z transceivera - przełączenie pasma w 
transceiverze powoduje przełączenie okna programu 
logującego. 

W chwili obecnej taki system pracy został przetestowany 
w programach CTLog oraz WriteLog.

DCS pozwala na sieciowanie kilku logów. Pierwsze próby 
takiej sieciowej pracy przeprowadzono już w zeszłym 
roku, korzystając z programu CT Log i drugiego CAT’a 
- próby zakończyły się bardzo pozytywnym wynikiem.

Obecnie trwają podobne próby pracy w sieci, ale 
tym razem w programie WriteLog. Ze względu na 
odmienne technologie, z jakich korzysta WL konieczne 
jest przeprowadzenie jeszcze wielu testów, ale osoby 
zaangażowane w realizację projektu są dobrej myśli.

Na ostatniej stronie bieżącego wydania CQDX 
prezentujemy fotografi e transceivera FT-1000MP w 
trakcie pracy ze zduplikowanym CAT’em.

Podwójny CAT: DCS (Double-CAT System)

Najbliższe zawody zaliczane 
do współzawodnictwa INTERCONTEST HF

Russian DX Contest
19 - 20 marzec 2005

CQ WW WPX Contest SSB
26 - 27 marzec 2005

SP DX Contest
2 - 3 kwiecień 2005
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SP DX Contest 2005 - regulamin
1. Organizatorzy: Polski Związek Krótkofalowców oraz 

SPDXC - Stowarzyszenie Miłośników Dalekosiężnych 
Łączności Radiowych.  

2. Termin Zawodów: pierwszy weekend kwietnia - od 15:
00 UTC w sobotę do 15:00 UTC w niedzielę

3. Pasma: 160, 80, 40, 20, 15 i 10m wg Band Planu IARU 
dla zawodów KF.

4. Emisje: PHONE i CW. Łączności na PHONE i CW z tą 
samą stacją w kategorii MIXED liczą się oddzielnie. 
Łączności mieszane (PHONE /CW) nie są zaliczane.

5. Wywołanie w zawodach: 
- dla stacji polskich:”CQ CONTEST” na PHONE oraz „CQ 

TEST” na CW. 
- dla stacji zagranicznych: „CQ SP”

6. Numery kontrolne: 
- stacje polskie nadają trzy lub czteroznakowe grupy 

kontrolne składające się z raportu RS lub RST oraz 
jednej litery, oznaczającej województwo (np. 59B na 
PHONE czy 599B na CW). Stosowane są następujące 
skróty województw: B, C, D, F, G, J, K, L, M, O, P, R, 
S, U, W, Z; 

- stacje zagraniczne nadają pięcio lub sześciocyfrowe 
grupy kontrolne składające się z raportu RS lub RST 
i kolejnego numeru łączności poczynając od 001 (np. 
59001 na PHONE lub 599001 na CW).

7. Punktacja: 
- stacje polskie:
  - QSO ze stacją DX: 3 punkty;
  - QSO ze stacją z Europy: 1 punkt;
łączności ze stacjami polskimi nie zalicza się; 
- stacje zagraniczne: QSO ze stacją polską: 3 punkty

8. Mnożnik: 

- dla stacji polskich: kraje wg aktualnej listy DXCC bez 
SP liczone oddzielnie na każdym paśmie i niezależnie 
od rodzaju emisji; 

- dla stacji zagranicznych: województwa SP liczone 
oddzielnie na każdym paśmie i niezależnie od rodzaju 
emisji, maksymalnie 96 (16województw x 6 pasm).

9. Wynik końcowy: Suma punktów za QSO ze wszystkich 
pasm pomnożona przez sumę mnożników ze wszystkich 
pasm.

10. Klasyfikacje: 
A. MOAB MIXED, 
B. SOAB MIXED HP, 
C. SOAB MIXED LP, 
D. SOAB MIXED QRP, 
E. SOTB MIXED, 
F. SOAB PHONE HP, 
G. SOAB PHONE LP, 
H. SOSB PHONE, 
I. SOAB CW HP, 
J. SOAB CW LP, 
K. SOSB CW, 
L. SWL MIXED. 
Definicje kategorii i określenia stosowanych skrótów: 
- MO: Multi-Operator Single-Transmitter oznacza, że w 

danym momencie może być emitowany dokładnie 
jeden sygnał oraz ogranicza się łączną ilość 
zmian pasm i emisji do 12 w ciągu pełnej godziny 
zegarowej. 

- SO: Single Operator oznacza, że wszystkie czynności 
obsługi stacji, zapisu łączności i ich kontroli 
wykonywane są przez jedną osobę. Ponadto w danym 
momencie może być emitowany dokładnie jeden 
sygnał oraz ogranicza się łączną ilość zmian pasm i 
emisji do 12 w ciągu pełnej godziny zegarowej. 

- SOTB: Single Operator Three Band - SO na trzech 

dowolnie wybranych pasmach. 
- HP: High Power - maksymalna moc wyjściowa 

ograniczona wyłącznie licencją. 
- LP: Low Power - maksymalna moc wyjściowa: 100 W 
- QRP: maksymalna moc wyjściowa: 5 W 
- AB: All Band 
- SB: Single Band 
- MIXED: Mixed Mode
Uczestnik deklaruje udział wyłącznie w jednej kategorii, 
podając pozostałe QSO do kontroli.

11. Nasłuchowcy: 
- nasłuchowców polskich obowiązuje odebranie 

znaku stacji zagranicznej, nadanej przez nią grupy 
kontrolnej oraz znaku korespondenta polskiego; 

- nasłuchowców zagranicznych obowiązuje odebranie 
znaku stacji polskiej, nadanej przez nią grupy 
kontrolnej oraz znaku korespondenta zagranicznego. 

Punktację za przeprowadzone nasłuchy, mnożniki oraz 
wynik końcowy oblicza się tak samo jak dla nadawców. 
Zarówno stacja polska jak i zagraniczna może być 
wykazana w logu tylko jeden raz na danym paśmie i 
daną emisją z wyjątkiem sytuacji kiedy jedna ze stacji 
daje nowy mnożnik.

12. Wyniki: tabele wyników dla stacji zagranicznych 
sporządzane będą według krajów reprezentowanych przez 
stacje uczestniczące w zawodach dla poszczególnych 
kategorii. W kategorii QRP dla stacji zagranicznych 
tabela będzie sporządzona według kontynentów. Dla 
stacji polskich tabele wyników sporządzane będą według 
deklarowanej kategorii. Niezależnie sporządzane będą 
tabele TOP wszystkich kategorii.

13. Dyplomy: za czołowe miejsca w poszczególnych 
kategoriach będą przyznawane dyplomy, których ilość 
w poszczególnych kategoriach ustali każdorazowo 
Komisja Zawodów w zależności od ilości uczestników 
w poszczególnych kategoriach oraz uzyskanej 
ilości punktów przez czołowe stacje. Zwycięzcy w 
poszczególnych kategoriach i w poszczególnych krajach 
oraz kontynentach mogą otrzymać specjalne plakiety 
sponsorowane indywidualnie przez nadawców i dowolne 
zainteresowane tym podmioty. Przewiduje się również 
możliwość przydzielania nagród ukierunkowanych przez 
fundatorów.

14. Dzienniki: dzienniki w postaci elektronicznej w 
formacie Cabrillo należy przesyłać na adres:

   <spdxc-logs@pzk.org.pl>
Plik Cabrillo powinien być załącznikiem, a w temacie listu 
należy umieścić znak wywoławczy. Stacje przesyłają 
dzienniki pisane odręcznie na adres:
   Polski Związek Krótkofalowców,
   SPDX Contest Committee,
   P. O. Box 320,
   00-950 WARSZAWA,
   POLAND

Dzienniki należy wysłać nie później niż do końca kwietnia 
danego roku, decyduje data nadania przesyłki. Dzienniki 
elektroniczne w innych formatach niż Cabrillo oraz 
papierowe wydruki komputerowe mogą zostać użyte 
do kontroli przy braku możliwości ich automatycznego 
przetworzenia. 

15. Dyskwalifikacja: Przekroczenie przepisów 
dotyczących krótkofalarstwa, niesportowe zachowanie 
się podczas zawodów lub nieprzestrzeganie Regulaminu 
Zawodów są wystarczającą podstawą do dyskwalifikacji.

16. Sprawy sporne: Decyzje Komisji Zawodów są 
ostateczne.

17. Wykaz prefiksów stacji polskich: 3Z, HF, SN, SO, 
SP, SQ, SR
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Zawody SP DX Contest nie tak dawno (w 2003 roku) 
obchodziły jubileusz 70 lecia. Po raz pierwszy zostały 
zorganizowane w 1993 roku. Jest to jedno z najstarszych 
wydarzeń krótkofalarskich o sportowym charakterze.

SP DX Contest to zawody typu single-country: stacje 
polskie nawiązują łączności tylko ze stacjami spoza 
SP. To, jak zawody są oceniane przez uczestników z 
zagranicy, zależy od aktywności polskich stacji. Należy 
powiedzieć, że nasze zawody cieszą się bardzo dobrą 
renomą w krótkofalarskim świecie, są postrzegane 
bardzo pozytywnie. To w głównej mierze zasługa polskich 
krótkofalowców, którzy co roku licznie uczestniczą w 
zawodach. Uczestnicy z zagranicy praktycznie co roku 
zwracają uwagę na fakt, że w czasie zawodów na 
pasmach jest rzeczywiście dużo polskich stacji.

Mamy nadzieję, że także i w tym roku nie zabraknie 
nas na pasmach. Zawody są organizowane przez Polski 
Związek Krótkofalowców i Stowarzyszenie SPDXC, 
ale w rzeczywistości nie ma znaczenia przynależność 
organizacyjna - są to po prostu nasze polskie zawody 
o międzynarodowym zasięgu. Zapraszamy do udziału 
w SP DX Contest 2005. Jeżeli nawet ma to być tylko 
kilka łączności, warto wystartować, aby zaznaczyć swój 
udział. Dostarczmy stacjom z zagranicy jak najwięcej 
contestowych emocji.

Tradycją naszych zawodów stały się nagrody fundowane 
przez polskich krótkofalowców dla uczestników z zagranicy. 
Są to nagrody w formie plakiet - można powiedzieć, że 
jest to bardziej trwała forma dyplomu. Plakiety tego 
typu zawsze stanowią cenny i istotny element wystoju 
ham-shack’u. W tym roku już otrzymaliśmy następujące 
deklaracje: 

Fundator Kategoria/Grupa

SP5WA Najlepszy wynik z Japonii wśród stacji 
Single Operator

SP6T Najwyższy wynik z Australii/Oceanii 
(niezależnie od kategorii)

SP5UAF SO AB CW LP. Najlepszy wynik z Europy 
(poza SP)

SP7GIQ SOAB CW HP. Najlepszy wynik na 
świecie (poza SP)

SP2FAX SOAB MIXED HP. Najlepszy wynik na 
świecie (poza SP)

SP2FAX SOAB MIXED LP. Najlepszy wynik na 
świecie (poza SP)

SQ5IRO SOAB PHONE LP. Najlepszy wynik w 
Europie (poza SP)

SP7VC SOAB SSB (niezależnie od mocy). 
Ameryka Północna

SP5ZCC MOAB MIXED. Najlepszy wynik na 
świecie (poza SP)

Zapraszamy innych polskich krótkofalowców lub zespoły 
operatorskie do fundowania nagród-plakiet w zawodach 
SP DX Contest 2005. Jest wiele kategorii/grup, które 
czekają sponsorów. Możliwe jest fundowanie nagród w 

poszczególnych kategoriach dla najlepszych stacji na 
świecie lub na poszczególnych kontynentach. Wszelkie 
informacje, pytania, deklaracje fundowania nagród 
należy kierować do Tomka SP5UAF pocztą elektroniczną: 
tomek@sp5zcc.waw.pl.

W tym roku mamy także nagrody-upominki dla polskich 
stacji:

Najlepszy wynik w kategorii SOAB MIXED LP: zegar 
krótkofalarski MFJ. Sponsorem nagrody jest warszawska 
firma Avanti Radiokomunikacja.

Najlepszy wynik w kategorii SOAB CW LP: zasilacz 
impulsowy Telecom AV825 (25A). Sponsorem nagrody jest 
warszawska firma Avanti Radiokomunikacja.

Najlepszy wynik w kategorii SOAB PHONE 
LP: film z DXpedycji autorstwa 9V1YC 
(do wyboru z tytułów dostępnych na stronie 
http://www.dxvideos.com/).

Najlepszy wynik w kategorii SOTB MIXED: roczna 
prenumerata pisma National Contest Journal. 
Sponsorem nagrody jest Tomek SP5UAF.

Zapraszamy do udziału w zawodach SP DX 
Contest 2005. Zawody odbędą się już w dniach 2 
- 3 kwiecień. Szczegółowe informacje dotyczące 
zawodów można znaleźć na stronie WWW: 
http://www.contest.spdxc.org.pl/. Pytania  
związane z zawodami można kierować na adres 
contest_questions@spdxc.org.pl (adres przez pewien 
czas nie działał poprawnie, ale w tej chwili jest już 
sprawdzony i z pewnością listy wysyłane na ten adres 
docierają do odbiorcy).

Tomasz Barbachowski SP5UAF

SP DX Contest 2005 - zaproszenie do udziału
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Tadeusz Miczka LA0FX

Uwagi dotyczące programu LA0FX do pracy w SP DX Contest

Firma Microsoft niestety w ostatnim swoim produkcie Win 
XP nie zadbała o właściwy support starszych DOSowskich 
programow tak, jak to było w Win98 (zwłaszcza tych, 
które używają przerwania INT 08H zegarowego).

Skutkiem tego są problemy z używaniem takich 
programów pod WinXP. Są to problemy typu: 

- niewłaściwy „timing” komputera

- CW jest zniekształcone

- opóźnianie zegara

- nienormalnie duże obciążenie procesora (nawet 
wtedy, kiedy „nic nie robi”)

Dotyczy to programów np. K1EA , SPDXC i innych.

Dla tych, którzy nie chcą instalować dodatkowo Win98 w 
swoich komputerach, proponuję co nastepuje.

Jak wiadomo, Win98 nie może obsługiwać plików 
na partycjach dyskowych NTFS a tylko FAT32. Należy 
zatem sprawdzić, czy któraś z partycji dyskowych ma 
FAT32. Należy kliknąć prawym przyciskiem mysza na 
ikone danego dysku a następnie wybrać PROPERTIES 
(WŁĄŚCIWOŚCI).

Nawet nowe komputery z zainstalowanym XP bardzo 
często posiadają jedną partycję FAT32.

Załóżmy, że dysk E: jest na FAT32. Należy na nim 
założyć prostą strukturę katalogów, zawierających nasze 
programy DOS-owskie np.:

E:\RADIO <DIR>

E:\RADIO\K1EA <DIR>

E:\RADIO\SPDXC <DIR>

etc.

Do poszczególnych katalogów należy wkopiować pliki 
programów.

Przy założeniu, że nasz BIOS posiada sekwencję startu 
systemu:

FIRST BOOT DEVICE  :  CD  

wkładamy płyte CD WINDOWS98 i restartujemy system. 
Podczas startu mamy opcje:

1. START FROM HARD DISK

2. START FROM CD-ROM

Wybieramy nr2. Dalej możemy zobaczyć MENU:

1.START INSTALATION PROCESS FOR WIN 98

2.STARD WITH CD-ROM

3.START WITHOUT CD-ROM

wybieramy drugą lub trzecią i dosłownie w kilka 
sekund mamy „czystego” DOS-a  ver. 7.00 (jeśli dobrze 
pamiętam.

Należy „udać” się na dysk, na którym leżą nasze 
programy (nie będzie on odpowiadał tej samej literce, jak 
w XP ale co za różnica) i PRACOWAĆ W ZAWODACH.

Jeżeli nie mamy żadnej partyjcji z FAT32 należy ją 
założyć - programy są małe, więc wystarczy kilkadziesiąt 
Mb na powiedzmy 100 Mb. Do tege celu można użyć 
różnych programów typu PartitionMagic lub z samego 
XP. Jednak jeżeli nie mamy dostatecznej wiedzy na ten 
temat, należy zwrócić się do kogoś, kto nam pomoże - 
dość można narobić sobie problemów i utracić dane przy 
nieodpowiednim postępowaniu.

Mam nadziejem, ze troche pomogłem. Pozdrawiam 73

Tadeusz

LA0FX

Każdy z pewnością posiada swój ulubiony program 
contestowy i chciałby właśnie tego programu używać 
do pracy w SP DX Contest. Program Tadeusza LA0FX 
jest dedykowany do pracy w naszych zawodach i od 
wielu lat doskonale spełnia z=swoje zadanie. Jedynymi 
problemami są te, które opisał powyżej Tadeusz i które 
dotyczą pracy w systemie operacyjnym Windows XP. 
Program można pobrać ze strony WWW Tadeusza LA0FX: 
http://home.c2i.net/la0fx.

Zapraszamy także na stronę Marka SP7DQR 
http://sp7ps.pl/sp7dqr/. Marek jest autorem 
programu, który ułatwi przepisanie do postaci 
elektronicznej logu prowadzonego na papierze oraz 
programu dla stacji SWL do pracy w naszych zawodach.

Ponadto należy wiedzieć, że zawody SP DX Contest 
są obsługiwane przez inne programy contestowe takie, 

jak np.: AALog by RZ4AG, GEN LOG by W3KM, Lux-
Log by LX1NO, N1MM Logger, OH2GI HAM System, 
RCKLog by DL4RCK, Super Duper by EI5DI, TR Log by 
N6TR, WriteLog by W5XD, YP-Log by VE6YP. Niektóre 
z tych programów (jak np. N1MM Logger czy Log by 
W3KM) są programami całowicie darmowymi. Używanie 
programu komputerowego do pracy w zawodach ułtawia 
pracę samemu uczestnikowi, a Komisji pozwala na 
lepszą, dokładniejszą i szybszą weryfikację nadesłanych 
dzienników.

Pamiętajmy, że dzienniki zawodów SP DX Contest w 
postaci elektronicznej wysyłamy na adres:

spdxc-logs@pzk.org.pl

W temacie wiadomości należy podać znak używany w 
zawodach i skrót kategorii, a plik zawodów powinien być 
przesłany jako załącznik do wiadomości e-mail.
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Durban, 9 marzec 2005

Microlite Penguins DXpedition Team w dniu dzisiejszym 
wyrusza w podróż na Wyspę Kerguelen, położoną w 
subarktycznym rejonie Oceanu Indyjskiego. W czasie 
tej 30 dniowej wyprawy ponownie będziemy korzystać 
ze wsparcia nowozelandzkiego statku R/V Braveheart, 
który wcześniej transportował wyprawy ZL9CI, 
VP8THU, VP8GEO oraz VP6DI. Wyruszamy 
z Durban, Afryka Południowa, a ostatnim 
portem na trasie wyprawy będzie Fremantle 
w Zachodniej Australii. Z zależności od 
warunków pogodowych i warunków na morzu, 
zamierzamy pracować z Kerguelen od 18 
marca do 2 kwietnia.

W wyprawie uczestniczy 12 krótkofalowców, 
reprezentujących siedem narodowości. 
Są to następujący operatorzy: AG9A, 
HB9ASZ, GI0NWG, M0DXR, N6MZ, N0TT, 
SP5XVY, VE3EJ, VK6DXI, W3WL, W7EW 
oraz 9V1YC. Wszyscy członkowie wyprawy 
są doświadczonymi contestmanami lub 
uczestnikami DXpedycji. Siedmiu członków 
obecnej wyprawy juz wcześniej uczestniczyło 
w DXPedycjach w rejony Antarktydy.

Aby maksymalnie wykorzystać otwarcia 
propagacyjne, DXpedycja będzie miała 
możliwość pracy jednocześnie na siedmiu 
stacjach. Wyprawa będzie czynna w pasmach 
od 160 do 6 metrów, pracując emisjami CW, SSB i RTTY. 
Będzie także praca emisją PSK-31 oraz aktywność EME.

Wyprawa będzie wyposażona w dwie pionowe anteny 
„Battle Creek Special” na pasma 40, 80 i 160m, verticale 
1/4 fali na 30m i 40m oraz pełen zestaw pojedynczych 
dipoli pionowych na wyższe pasma (od 20m włącznie). 
Wszystkie pionowe anteny 1/4 fali i dipole pionowe 
zostały przygotowane w Afryce Południowej i dostarczone 
przez ZS4TX.

Podobnie jak miało to miejsce w czasie DXPedycji z 
2002 roku na Sauth Georgia oraz South Sandwich, 
nie będzie strony internetowej wyprawy, nie będzie 
stacji-pilotów, logu on-line. Uważamy, że znacznie 
więcej radości daje łączność przeprowadzona dzięki 
własnej pracy, znajomości propagacji, przesłuchiwania 
pasma, umiejętności wołania. Celowo podajemy do 
publicznej wiadomości minimalną ilość informacji o 
naszej DXPedycji - chcemy nieco przywrócić znaczenie 
dobrego operatorstwa w miejsce korzystania jedynie ze 
współczesnych technologii.

Wsparcie logistyczne w Afryce Południowej zapewnili 
ZS5BBO, ZS5NK, ZS5VE, ZS5GMW, ZS5HV, ZS5IAN oraz 
członkowie H.A.R.C. Sprzętem i sprawami logistycznymi 
w Nowej Zelandii zajęli się członkowie załogi Braveheart 
oraz ZL2BSJ.

Ponownie QSL managerem DXPedycji jest Garry VE3XN. 

DXpedycja na Kerguelen

Z góry dziękujemy za wszelkie finansowe wsparcie, które 
dotrze w kopertach wraz z kartami QSL.

DXpedycja jest realizowana dzięki własnym funduszom 
dwunastu uczestników wyprawy oraz dzięki grantowi 
otrzymanemu od Northern California DX Foundation. 

Nie ma innych organizacyjnych czy komercyjnych 
sponsorów.

Dziękujemy NCDXF za ciągłe wspieranie DXpedycji w 
najbardziej odległe zakątki świata.

Kierownik Wyprawy

James 9V1YC

Statek BRAVEHEART

Informacja z ostatniej chwili (otrzymana przez 
Tomka SP5UAF 14 marca o 20:30 UTC via e-
mail przez łącze satelitarne wprost ze statku 
Braveheart):

Witam Tomku -  Mamy już za sobą 1265 mil morskich, 
a przed sobą jeszcze 990. Jesteśmy na 44.15S i 
47.33E. Trochę nami buja, ale chyba już piątego dnia 
przywykliśmy do tego. Mirek nie miał ani jednego dnia 
problemu, ja wydobrzałem dopiero dziś. Nudy na pudy. 
Zarządzono ciszę radiową, więc nic się nie dzieje. Rano 
śniadanie, około południa lunch i wieczorem obiado-
kolacja. W międzyczasie trochę filmów. Karmią bardzo 
dobrze. Fale niezbyt wysokie, ok. 4m - idzie przetrwać. 
W piątek wieczorem lub sobotę rano powinniśmy dotrzeć 
na miejsce.

VY 73, Mirek i Robert
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Andrea Panati IK1PMR

6O0CW - DXpedycja włoskich krótkofalowców do Somalii

W październiku 2004 miałem przyjemność uczestniczyć 
w Zjeździe SP DX Clubu w Pieczyskach, koło Bydgoszczy, 
gdzie opowiadałem o DXpedycji T33C na Banaba Island 
(ostatniej dużej DXpedycji, w której uczestniczyłem). 
Wtedy nie byłem w stanie odpowiedzieć na często 
zadawane pytanie: „Dokąd jedziesz następnym razem?”. 
Zaledwie kilka dni później, kiedy już w Warszawie 
sprawdzałem pocztę e-mail, otrzymałem wiadomość 
od mojego przyjaciela Silvano I2YSB, który pytał, czy 
byłbym zainteresowany udziałem w DXpedycji 6O0CW.

Znałem plany wyprawy do Afryki. Wyprawa już 
otrzymała obietnicę wydania licencji 6O. Moja odpowiedź 
była oczywista - nigdy nie odrzucam zaproszeń na 
wyprawy do tak interesujących miejsc.

Wkrótce do składu wyprawy doszli Beppe IK2WXV, 
Marcello IK2DIA i Riccardo IZ5BRW - wszyscy trzej 
uczestniczyli w DXpedycji 5U do Nigeru w 2001/
2002, podczas gdy ja (Andrea IK1PMR) wcześniej 
brałem udział w DXpedycji na Pacyfik (FO/M 
Marquesas, 3D2 Fiji, T30 West Kiribati oraz T33 
Banaba).

Podróż

1 lutego 2005 wspierający nas przyjaciele, 
Carlos LU4AE i Luciano IW1CPG pomogli nam 
w dostarczeniu sprzętu do portu lotniczego 
Malpensa, koło Mediolanu (Włochy). Kontrola 
naszego ogromnego i nietypowego bagażu przez 
urzędników Alitalia była pierwszą trudnością, z którą 
musieliśmy się zmierzyć. Z niechęcią przepuścili 
przez kontrolę skrzynie z drewna i aluminium, w 
które były zapakowane anteny. W końcu jednak 
cały bagaż został nadany. Wydawało nam się, kiedy 

już wylądowaliśmy w Dubai (A6, Zjednoczone Emiraty 
Arabskie) z całym bagażem, że możemy to poczytać za 
dobry początek wyprawy. Jednakże służby kontrolne w 
Emiratach Arabskich z dużą podejrzliwością sprawdzały 
nasz bagaż, pełen przeróżnych kabli i akcesoriów. W 
końcu podjęli decyzję, że muszą zabezpieczyć trzy z 
naszych skrzyń aż do następnego dnia, kiedy mieliśmy 
odprawiać się na lot Daallo Airlines do Djibouti.

W Dubai spędziliśmy około 20 godzin. Jest to bardzo 
interesujące i ruchliwe miasto, cały czas jest tam piękna 

pogoda, ale jednocześnie ruch uliczny 
jest bardzo intensywny, a na ulicach 
często tworzą się ogromne korki. Sklepy 
i supermarkety są wszędzie i są cały czas 
czynne, handel stanowi kwintesencję tego 
miasta. W interesach przyjeżdżają tutaj 
ludzie z całego świata. Bez problemu 
znaleźliśmy w sklepach ostatnie niezbędne 
rzeczy, których potrzebowaliśmy, np. mocną 
taśmę klejącą do zabezpieczenia pudełek 
otwartych podczas kontroli.

Około godziny 01:00 w nocy byliśmy w 
drodze z naszym „podręcznym bagażem” 
(ponad 120 kg najcenniejszego sprzętu) 
i wkrótce byliśmy gotowi do odebrania 
pozostałych skrzyń z biura kontroli, aby 
zgłosić się na godzinę 04:00 nad ranem 
na odprawę do Djibouti. Oficer z ochrony 
towarzyszył nam cały czas w porcie 
lotniczym, aż uzyskał pewność, że wszystkie 
nasze bagaże przeszły przez odprawę!

Lot do Djibouti był komfortowy i przebiegł 
bez problemów. W Djibouti musieliśmy czekać kilka 
godzin, aż wreszcie wsiedliśmy do starego samolotu 
Antonow AN24 produkcji ex-USSR. Samolot był bardzo 
mały, w środku było pełno pasażerów, a bagaże były 
rozmieszczone wszędzie, gdzie tylko było to możliwe!

Zespół 6O0CW w Galkayo: z przodu IK2DIA, I2YSB, z tyłu IZ5BRW, 
IK1PMR, IK2WXV

Dubai nocą
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Po około dwóch godzinach osiągnęliśmy cel naszej 
podróży: Galkayo (6:47N, 47:25E), Somalia, region 
Puntland. Szybkie spojrzenie z okna samolotu pozwoliło 
od razu zoreintować się, jak wygląda miasto: ogromne 
zbiorowisko prostopadłościennych domów, prawie 
wszystkie o takiej samej kubaturze, o takim samym 
kolorze, z płaskim dachem. Ulice to mieszanina kurzu, 
kamieni i różnej wielkości dziur. A do tego wszystkiego 
oczywiście bardzo mocne słońce

Lądujemy w Galkayo

Ponieważ wsiadłem do samolotu jako ostatni, teraz 
musiałem wysiąść jako pierwszy. Zrobiło mi się bardzo 
miło i poczułem się zaszczycony, kiedy Adan 6O0N, 
lokalny krótkofalowiec i Dyrektor Radio Daljir, podszedł 
do mnie i przywitał się, a zaraz za nim profesor Hussein 
i inne osoby. Bez problemu nas zidentyfikowali jako 
członków DXpedycji: zdradził nas kolor skóry oraz znak 
„6O0CW” wyszyty na czapkach, które nosiliśmy (nakrycie 
głowy jest niezbędnym elementem wyposażenia na tych 
szerokościach geograficznych).

Byłem na tyle szybki, że udało mi się zrobić zdjęcie 
innych członków wyprawy w chwili, kiedy wysiadali z 
samolotu. Ale natychmiast zostałem powstrzymany 
przez kilka osób, które zwróciły uwagę, aby nie robić 
zdjęć. Zawsze musieliśmy poprosić o pozwolenie przed 
zrobieniem zdjęcia lub nakręceniem video i kilka razy nie 
uzyskaliśmy takiej zgody.

Na płycie lotniska przeszliśmy do cienia, które dawały 
skrzydła samolotu i z zaskoczeniem zauważyliśmy dwóch 
mężczyzn, którzy bez wątpienia byli Europejczykami 
(prawdopodobnie na kogoś czekali) - rozmawiali po 
Polsku! Znam podstawy języka polskiego i byłem pewien, 
że rozmawiają właśnie po polsku.

Wkrótce Adan wziął nasze paszporty, aby załatwić 
sprawy związane z wizami i licencją. Następnie on i 
Hussein, profesor chemii, który doskonale mówi po 

włosku (i angielsku), towarzyszyli nam w drodze do 
miasta Galkayo, do domu, które stanowił naszą główną 
bazę i miejsce, gdzie zainstalowaliśmy pierwszą stację.

Budujemy stację

Niezwłocznie przystąpiliśmy do rozpakowywania 
bagażu. Ubrania i rzeczy osobiste zostały już wcześniej 
ograniczone do niezbędnego minimum. (maksymalnie 3 
kg na osobę), a więc wypakowaliśmy te rzeczy bardzo 
szybko. Następnie zaczęliśmy instalować pierwszą 
antenę: vertical na pasma 30/40/80m.

Ja jako jedyny zostałem wykluczony z prac antenowych. 
Moim obowiązkiem było dokumentowanie: wykonywanie 
zdjęć i kręcenie video oraz nawiązywanie pozytywnych 
kontaktów z gospodarzami. Moje próby działań Public 
Relations przyprawiły mnie o nieco śmiechu. Ku mojemu 
zaskoczeniu, po zjedzeniu somalijskiej zupy, zostałem 
poczęstowany bardzo dobrym włoskim spaghetti, 
które spożywałem w towarzystwie Hussein’a, który z 
kolei rozmawiał ze mną po włosku. Za chwilę kolejne 

zaskoczenie: właściciel restauracji także mówił 
po włosku i jak się dowiedziałem, spędził 5 lat w 
Turynie (podobnie jak ja w czasie studiów).

Ja oczywiście byłem przygotowany do tego, aby 
rozmawiać po angielsku albo w innym języku, aby 
jeść ryż i mięso wielbłąda, ale jedzenie doskonałej 
włoskiej pasty w towarzystwie osób mówiących 
doskonale po włosku sprawiło, że czułem się 
znacznie swobodniej i generalnie ułatwiło to 
wiele rzeczy! Widać było pewne wspólne cechy 
kulturowe.

Po południu, przed zachodem słońca, mimo 
zmęczenia musieliśmy znacznie pospieszyć się, 
aby znaleźć materiał na maszty do innych anten 
oraz agregat prądotwórczy (ze względu na częste 
awarie zasilania). W sprawach logistycznych i 
innych rzeczach ogromną pomoc okazał nam 
Hussein. Udaliśmy się do jednego z prywatnych 
domów, aby zabrać wypożyczony agregat. 
Pierwsza wizyta w somalijskim domu była dla 
nas wszystkich zaskakująca: brak podłogi, brak 

prawdziwej łazienki, wszędzie pełno moskitów, ale z 
drugiej strony telewizja satelitarna i łącze internetowe! 
Kontrast, który wręcz trudno opisać. Później podobne 
kontrasty obserwowaliśmy w innych domach, skołach i 
instytucjach.

Nadajemy z 6O

Przed zachodem słońca uruchomiliśmy stację w domu 
gościnnym: Yaesu FT-847, wzmacniacz mocy 500W i 
antena pionowa na 30/40/80m. W tym czasie nasi nowi 
przyjaciele zaprosili nas na obiad. Nie wypadało nam 
odmówić, choć z drugiej strony wiedzieliśmy, że wielu 
przyjaciół i DXmanów na całym świecie czeka na nasze 
uruchomineie się na pasmach i być może zaczną nawet 
martwić się, jeśli nie rozpoczniemy aktywności.

Ja jako jedyny miałem okazję zjeść wcześniej porządny 

Wylądowaliśmy w Galkayo. Pierwszy z lewej Silvano I2YSB
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posiłek i byłem najbardziej wypoczęty. Jako jeden z 
operatorów CW mogłem rozpocząć pracę na 30 metrach 
- prawdopodobnie najbardziej optymalnym paśmie w tym 
czasie i przy naszej jeszcze nie w pełni rozwiniętej stacji. 
Miałem zatem ten przywilej, że o godzinie 15:00 UTC, 3 
lutego 2005 rozpocząłem pracę pod znakiem 6O0CW na 
częstotliwości 10118 kHz - najniższa częstotliwość pasma 
30, która lokalnie była spokojna i cicha.

Jak mogłem się spodziewać, wkrótce na 10119 i wyżej 
rozpoczął się nieustający, ogromny pile-up. Byłem na to 
przygotowany i szczerze mówiąc wszyscy tego właśnie 
oczekiwaliśmy! Pierwsze łączności w logu to stacje ze 
Wschodniej Europy oraz UA9/UK9. Wkrótce w logu 
znalazło się wiele znajomych znaków i do kilku z przyjaciół 
mogłem nadać „all ops ok, vy fb, pse phone home”.

Kiedy pozostali członkowie zespołu wrócili z obiadu, 
opowiedzieli o wojskowych punktach kontrolnych na 
ulicach. Wszystkie kontrole przeszli bez problemów, 
ponieważ towarzyszyli im somalijscy przyjaciele, ale 
jednocześnie zrozumieliśmy, że noc chyba nie stanowi 
zbyt bezpiecznego czasu dla osób przyjezdnych. Od tej 
chwili już nigdy żaden z nas nie był pozostawiany sam, 
wszystko robiliśmy w zespołach po 2-3 osoby.

Wkrótce, około północy nastąpiła awaria zasilania (takie 
awarie miały miejsce codziennie, także w ciągu dnia). 
Nasz specjalista od agregatów, Marcello IK2DIA był 
wykorzystywany każdej nocy, aby sprawdzić, napełnić i 
uruchomić agregat - tyle razy, ile to było konieczne. 

Bezpieczeństwo w domu gościnnym było zapewnione 
przez uzbrojonego strażnika, który każdej nocy czuwał 
lub drzemał kilka metrów od naszych anten.

Jak uzyskać silny sygnał na Top Band

Następnego dnia w najbliższej okolicy poszukiwaliśmy 
miejsca na drugą stację. W końcu zdecydowaliśmy się 
zainstalować stację w siedzibie Radio Daljir - jest to 

lokalna rozgłośnia nadająca na 103 MHz FM, 
zlokalizowana w Galkayo około 3km od naszego 
domu gościnnego. W tym miejscu nie było zbyt 
wiele wyposażenia, a dodatkowo poruszanie 
się ulicami w silnym słońcu lub (co było nawet 
gorsze) w nocy nie jest sprawą łatwą ani szybką 
w realizacji.

Jednakże nasz wybór miał bardzo silne 
uzasadnienie - była tam wieża o wysokości 
50 metrów, którą mogliśmy wykorzystać jako 
miejsce zawieszenia anteny Inverted V na 160 
metrów. Wiedzieliśmy, że Somalia jest bardzo 
poszukiwana na 160 metrach, a dodatkowo w 
obecnym okresie aktywności słonecznej niskie 
pasma cieszą się dużym zainteresowaniem. Bez 
problemów znaleźliśmy młodego „ochotnika”, 
który za kilka dolarów wspiął się na wieżę i 
zainstalował naszą antenę. Wykonał tę pracę 
bardzo szybko i był bardzo zadowolony, 
podobnie jak my. Słońce na poziomie ziemi to 
i tak była dla nas wystarczająca męczarnia, bez 
wspinania się na wieżę!

Chcieliśmy bardzo poważnie podejść do pracy na 
niskich pasmach, dlatego mieliśmy na wyposażeniu 
także odbiorczego beverage o długości 180m. Niestety 
byliśmy zlokalizowani w dużym mieście (niektóre źródła 
mówią, że Galkayo liczy 200000 mieszkańców, inne 
źródła mówią o większej ilości, ale prawdziwej liczby 
chyba nie zna nikt). To oznaczało, że nie ma miejsca na 
beverage, chyba że… powiesimy go na dachach domów, 

Andrea IK1PMR i Silvano I2YSB przeprowadzają pierwsze QSO 
6O0CW QSO, w paśmie 30m CW dnia 3 lutego 2005

Wieża o wysokości 50m w Galkayo. Punkt zaczepienia 
naszej inv-V na 160 metrów.
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przepuszczając drut nad kilkoma ulicami na 
wysokości ok. 3,5 metra. Wykonanie tej pracy w 
pełnym słońcu i w otoczeniu gromadki dzieci nie 
było łatwym zadaniem. Wkrótce zainstalowaliśmy 
także vertical na 80m i vertical 7-pasmowy. Na 
stacji zainstalowano IC-756PRO-III, wzmacniacz 
mocy ACOM-1000, laptopa i program WriteLog do 
logowania.

W okresie od 4 do 16 lutego dwóch z grupy 
głównych operatorów CW (w jej skład wchodzili 
I2YSB, IK1PMR, IK2WXV) zmieniało się na stacji w 
Radio Daljir, aby stacja cały czas była aktywna na 
niskich pasmach. Aby opuścić stację po zachodzie 
słońca i wrócić ponownie przed wschodem słońca 
musieliśmy wynająć kierowcę. Samodzielne 
poruszanie się po okolicy jest niebezpieczne, a 
poza tym bardzo trudno znaleźć właściwą drogę - 
nie ma żadnych znaków, drogowskazów, świateł, 
tylko dziury w nawierzchni.

Zwykle około godziny 10:30 po południu byliśmy 
zamykani w Radio Daljir a na zewnątrz czuwała 
uzbrojona straż, aby zapewnić bezpieczeństwo 
nam i wyposażeniu radiostacji Radio Daljir. Miasto 
Galkayo jest obecnie uważane za dość bezpieczne 
(w odróżnieniu od Mogadishu, stolicy państwa), 
ale wielu mieszkańców posiada broń, a odgłosy 
strzałów były słyszalne praktycznie każdej nocy. 
Dlatego należy wiedzieć, jak, kiedy i gdzie można 
się przemieszczać - ta wiedza jest szczególnie 
cenna dla osób przyjezdnych i należy zawsze 
korzystać z porad lokalnych mieszkańców.

Praca na Top Band w ciągu kilku nocy dostarczyła 
nam wiele satysfakcji w godzinach od 20 UTC do 
wschodu słońca ok 03 UTC. Kilka razy dowoływały 
się do nas stacje z USA, a w tym samym czasie 
także stacje z Europy (w tym 29 stacje z Polski). 
Stacje japońskie wychodziły kilka razy głośno 
wczesnym wieczorem (o ich wschodzie słońca), 
Mike VK6HD był zawsze niezwykle silny na 80 
metrach i na Top Band.

Do pomieszczenia ze stacją przetransportowaliśmy 
łóżko z moskitierą. Spać praktycznie się nie dało 
z powodu bardzo wysokiej temperatury, świateł, 
hałasu itp., ale przynajmniej mieliśmy miejsce, 
gdzie można było nieco odpocząć i doczekać do 
wschodu słońca, kiedy przyjeżdżał kierowca, aby 
zaprać nas do domu gościnnego, gdzie mieliśmy 
szansę na kilka godzin snu.

Typowy dzień w Galkayo

Na nasz typowy dzień składało się lekkie 
śniadanie z herbatą i ciastkami, obiad z ryżem 
i pastą z mięsa wielbłąda (bardzo smaczna), 
następnie ponownie herbata przed  na wieczorny 
posiłek (który przypomina mi polską „kolację” 
tyle że, jest bez szynki). Oczywiście zmienialiśmy 
się w taki sposób, aby stacja była czynna przez 
24 godziny, a jedynymi wyjątkami były sprawy 

Silvano I2YSB podczas pracy 6O0CW ze siedzimy Radio Daljir

IK2DIA i IZ5BRW przygotowują agregat do pracy

Beam na pasma 30m-10m w domu gościnnym
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związane z nawiązywaniem lokalnych kontaktów - to 
stanowiło priorytet.

W ciągu dnia praca przebiegała na wyższych pasmach 
HF i zawsze do logu trafiało dużo stacji z 
Europy - niezależnie od godziny. Sygnały 
stacji z Polski były wyjątkowo silne na 
wyższych pasmach i kilka razy zdarzyło 
się, że kiedy zrobiliśmy QSY jako pierwsze 
znajdowały nas właśnie stacje z Polski. W 
pasmach 24 i 28 MHz ponad 7.5% łączności 
to stacje z Polski!

W czasie lokalnego poranka robiliśmy stacje 
JA, a po południu stacje ze Wschodniego 
Wybrzeża i Środkowego-Zachodu USA. W 
pasmach od 160 do 10 m zalogowaliśmy 
3380 łączności ze stacjami z Ameryki 
Północnej.

Kilka razy rozmawialiśmy z naszymi 
przyjaciółmi Gianem I1POR i Klaudią I1/
K2LEO - mieliśmy umówione SKEDy o 13:
30 UTC. Wszyscy operatorzy czuli się bardzo 
dobrze, tylko jeden z nas przez kilka dni miał 
gorączkę. Dr Abdul, lokalny lekarz, mówiący 
po włosku i mieszkający w Galkayo, był tak 
miły, że przyjechał do naszego domu, udzielił pomocy 
lekarskiej dał odpowiednie lekarstwa.

Wspomniany przypadek gorączki oraz problemy 
logistyczne i awarie sprzętu sprawiły, że zrezygnowaliśmy 
z poważnego udziału w RTTY WPX, co początkowo 
planowaliśmy. Praca emisjami cyfrowymi odbywała się 
głównie w paśmie 15 metrów (najlepsze dla nas pasmo) 
w ciągu ostatnich dni i przeprowadziliśmy 1062 łączności 
emisją RTTY (w tym 67 stacji z Polski). Zdajemy sobie 
sprawę, że wciąż istnieje wielkie zapotrzebowanie na 6O 
jeśli chodzi o emisje cyfrowe.

Kłopoty z łącznościami z Zachodnim 
Wybrzeżem

Największym wyzwaniem były dla nas 
sygnały stacji z W6 i W7. Przygotowywaliśmy 
się na to i zawsze poszukiwaliśmy tych stacji 
po południu przed zachodem słońca na 
CW (najbardziej efektywna i preferowana 
przez trzech z nas emisja). Propagacja jest, 
jaka jest i znajdujemy się w minimum, ale 
tym co sprawiło, że straciliśmy naprawdę 
dużo czasu, było zachowanie niektórych 
operatorów z Europy, którzy nie potrafili 
zrozumieć komunikatu „nw pse USA USA”, 
kiedy zdesperowani staraliśmy się odebrać 
słabe sygnały docierające do nas via long 
path z Zachodniego Wybrzeża USA.

Co więcej, niektórzy w czasie tych krótkich 
otwarć z kierunku W6 i W7 upracie nadawali 
„pse EU EU”. Trudno tutaj mówić o HAM 
Spiricie czy znajomości arkanów DXowania, 
jeżeli weźmiemy pod uwagę, że w ciągu doby 
przez około 22 godziny możemy nawiązywać 

łączności z Europą w pasmach 160 - 10 metrów! Ilość 
łączności z Europą w naszym logu mówi sama za siebie. 
Uważamy, że większość europejskich DXmanów to bardzo 
dobrzy operatorzy, ale zawsze bardzo trudno jest zmusić 

wszystkich do słuchania i poczekania.

Wiele stacji W6/W7 to nasi sponsorzy i przyjaciele 
i nie widzimy powodu, dla którego nie mielibyśmy 
próbować nawiązać z nimi łączności w czasie krótkich i 
problemowych otwarć propagacyjnych. Osoby, które nie 
potrafią zrozumieć i zaakceptować tego prostego faktu 
nie są prawdziwymi DXmanami i nie są dżentelmenami. 
Staraliśmy się dać nowy kraj DXmanom mieszkającym 
15000km od naszego QTH.

Najlepsze otwarcia w kierunku W6/W7 mieliśmy w 
paśmie 20 metrów w dniach 13 i 16 lutego, zawsze long 

Spotkanie z somalijskimi krótkofalowcami: IK2DIA, IZ5BRW, 6O0N, 
IK1PMR, I2YSB, IK2WXV and 6O0XJ

Typowa ulica miasta Galkayo
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path w okolicach naszego zachodu słońca (14:30 - 15:
30 UTC). Pasma 30m i 40m były nieco bardziej stabilne, 
z kilkoma otwarciami przy naszym wschodzie słońca, ale 
tutaj był gorszy stosunek sygnału do szumu. W paśmie 20 
metrów mieliśmy problem - powodowaliśmy zakłócenia 
w stacji bradcastingowej. Nie udało nam 
się zlokalizować źródła problemu. Na innych 
pasmach wszelkie tego typu problemy zostały 
usunięte. 

Public Relations

Sprawy Public relations były kluczowym 
elementem pobytu w 6O. Byliśmy gośćmi 
w obcym kraju, w którym przybysz niewiele 
może zrobić samodzielnie, bez pomocy 
lokalnych mieszkańców. Nasi gospodarze 
byli bardzo pomocni i przyjaźni. Pomogli 
nam bardzo w sprawach związanych z 
logistyką, żywnością, dostępem do Internetu, 
uzyskaniem wiz, licencji i w wielu innych 
sprawach. Somalia jest krajem, który 
rzeczywiście dąży do rozwoju i życia w 
pokoju, po 14 latach wyniszczającej wojny 
domowej.

Chcemy ogromnie podziękować naszym 
somalijskim przyjaciołom, szczególnie 
Adanowi 6O0N i Hassanowi 6O0XJ, 
odpowiednio Dyrektorom Radio Daljir oraz 
Radio Galkayo, jak też ich pracownikom 
za ogromną pomoc i gościnność. Radio 
amatorskie odrodziło się w Somalii dzięki 
działalności Sama Vorona VK2BVS/6O0A 
(który w czasie naszej wyprawy przebywał 
w Australii). Obecnie w Galkayo mieszka 
kilku krótkofalowców i planowane są kursy 
krótkofalarskie.

Dnia 14 lutego mieliśmy przyjemność 
osobiście spotkać i zjeść obiad w 
towarzystwie Prezesa SARFEN (Somalia 
Amateur Radio Friendship and Emergency 
Network), pana Mohamed Yasin Isak 6O0MY, 
który wręczył nam indywidualne licencje 6O. 
Silvano otrzymał znak 6O0CW (znak naszej 
DXpedycji) już w październiku 2004 a teraz 
otrzymał oryginał licencji. Pozostali uczestnicy 
DXpedycji otrzymali znaki 6O0 wraz z dwoma 
ostatnimi literami sufiksów włoskich znaków 
(6O0MR, 6O0IA, 6O0XV, 6O0RW). Wszystkie 
licencje są wydane dożywotnio.

Następnego dnia Sahra (Sekretarz Generalny SARFEN, 
a także Dyrektor Organizacji na Rzecz Rozwoju Kobiet 
w Somalii) odwiedziła nasz dom gościnny i miałem 
ogromny zaszczyt zademonstrować jej pracę na pasmach 
oraz sposób obsługi sprzętu, który przed wyjazdem 
pozostawiliśmy somalijskim krótkofalowcom. W celach 
szkoleniowych przeprowadziłem dwie łączności pod 
znakiem 6O0MR (a zatem to nie była piracka praca, a 
swoją drogą obie łączności przeprowadziłem ze stacjami 
SP9, które jak pierwsze odpowiedziały); następnie 

Mr Mohamed Yasin Isak 6O0MY, Prezes SARFEN, wręcza oryginał li-
cencji 6O0CW Silvano I2YSB

mikrofon przejęła Sahra i przeprowadziła kilka łączności. 
Wprowadzenie w tajniki krótkofalarstwa YL w takim kraju 
jak Somalia do ogromnie przyjemne doświadczenie, które 
samo dla siebie stanowi nagrodę za wysiłek związany z 
DXpedycją. Sahra nie miała więcej czasu na pracę na 

pasmach, ale była wyraźnie usatysfakcjonowana - to było 
widać po wyrazie jej twarzy.

Dla mężczyzn z Somalii dostęp do sprzętu 
krótkofalarskiego jest bardzo trudny, a dla kobiety jest  
jeszcze trudniejszy. Somalijskie kobiety muszą ubierać 
się w ściśle określony sposób, podobnie jak w całej 
Afryce. My, jako goście, musieliśmy w pełni respektować 
ich tradycje i zasady, nie powodując nieporozumień w 
ich własnym kraju. Naszym celem było zorganizowanie 
DXpedycji oraz pomoc obecnym (oraz przyszłym) 

Mr Mohamed Yasin Isak 6O0MY, Prezes SARFEN, wręcza licencję 
6O0MR dla ANdrea IK1PMR
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krótkofalowcom somalijskim w uzyskaniu 
podstawowego sprzętu. Sprawy polityki 
socjalnej i sprawy polityczne znajdowały 
się całkowicie poza spektrum naszych 
zainteresowań.

Sahra pokazała nam budynek, który 
będzie stanowił siedzibę ich organizacji 
krótkofalarskiej i powiedziała nam, że już 25 
kobiet jest zainteresowanych uczestnictwem 
w kursie i uzyskaniem licencji. Będziemy z 
nimi w kontakcie, aby obserwować, jakie 
postępy czynią.

16 luty był ostatnim pełnym dniem 
spędzonym w Galkayo. Dwaj najodważniejsi 
z nas (Beppe i Riccardo) odwiedzili miejski 
bazar razem Husseinem i naszym kierowcą, 
aby zakupić pamiątki - były to głównie 
drewniane dzwonki, które używane są 
głównie do „oznaczania” wielbłądów! Z trudem poruszali 
się po zatłoczonej ulicy, na której nie obowiązują żadne 
przeppisy ruchu drogowego - somalijscy przyjaciele 
torowali drogę.

Niestety nasz beverage został pocięty kilka dni 
wcześniej. Mimo to wciąż byliśmy w stanie nawiązywać 
fantastyczne łączności na Top Band, aż do 16 lutego, 
kiedy zdemontowaliśmy stację obsługującą niskie pasma. 
Praca na pasmach była kontynuowana do 03 UTC dnia 

Andrea IK1PMR/6O0MR wprowadza w tajniki krótkofa-
larstwa Panią Sahra, Sekretarza Generalnego SARFEN 
(związek krótkofalowców Somalii)

17 lutego - dnia naszego wyjazdu z Somalii. W ciągu 
ostatnich 24 godzin czynna była tylko jedna stacja. Poza 
zakończeniu pracy w logu było 24187 łączności (w tym 
1220 stacji polskich, co stanowi ponad 5% wszystkich 
QSO).

Opuszczamy Somalię

W Somalii zostawiliśmy naszą antenę na 160m wraz 
z kablem zasilającym o długości 80m, sześciopasmową 
antenę kierunkową wraz z obrotem, transceiver Yaesu 
FT-847, wszmacniacz mocy 500W, zasilacz, PK-232, 
transceiver Yaesu FT-757, trzy ręczne urządzenia VHF/
UHF oraz nieco przeróżnych akcesoriów. Mamy nadzieję, 
że ten sprzęt pomoże somalijskim krótkofalowcom w 
rozwoju radioamatorskiego hobby w Somalii. To wszystko 
było możliwe dzięki hojności naszych najważniejszych 
sponsorów.

Przed wyjazdem odwiedził nas Joe VA6JWT/6O0JT 
(Kanadyjczyk, który pracuje z Somalii od października 
2004) i zrobiliśmy kilka zdjęć z somalijską flagą. 
Później nadszedł czas na podróż na lotnisko, które w 
rzeczywistości jest wydzielonym miejscem na pustyni, 
do którego nie prowadzą żadne drogi. Słońce świeciło 
bardzo mocno, podobnie jak przez pozostałe dni naszego 
dwutygodniowego pobytu. W tym okresie nie spadła ani 
jedna kropla deszczu.

Nasz stary, mały samolot szybko zapełnił się ludźmi 
i bagażami różnego rodzaju. Najpierw mieliśmy 
międzylądowanie w Burao (na północy Somalii), a 
następnie w Djibouti i Dubai (UAE). W Dubai spotkaliśmy 
te same służby bezpieczeństwa, które ponownie 
zdeponowały nasz bagaż do chwili kolejnej odprawy! Ale 
nie było się o co martwić i mieliśmy czas na kilka godzin 
snu w porcie lotniczym w Dubai. Później zgłosiliśmy 
nasz bagaż i odprawiliśmy się na lot do Milan, gdzie 
wylądowaliśmy zgodnie z planem wraz z wszystkimi 
bagażami - było to 18 lutego około 12:15 lokalnego 
czasu.

Nasi nowi przyjaciele z Somalii już zaprosili nas, 

Andrea IK1PMR/6O0MR częstowany herbatą w siedzibie SARFEN
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aby ponownie ich odwiedzić. Jest prawie pewne, że 
ponownie tam pojedziemy, aby spędzić z nimi nieco 
czasu i jednocześnie dostarczyć krótkofalarskich emocji 
DXmanom na całym świecie. 

Uczniowie z Galkayo

Mieszkańcy Galkayo

Składamy ogromne podziękowania naszym 
przyjaciołom z Somalii, NCDXF, INDEXA, 
GDXF, EUDXF, CDXC, GMDX, W5BXX, 
VK2BVS, Funk Amateur, DANISH DXG, 
IK1PML, Eco Antenne, D.A.E., Elettroprima, 
KEYER by I2RTF, Rizzieri Elet., CAVEL, CEP, 
CUBICOM i wielu innym sponsorom z całego 
świata.

Andrea Panati IK1PMR

(w imieniu Zespołu 6O0CW)

Pasmo Liczba 
QSO

Liczba 
QSO z 
Polską

% QSO z 
Polską

1.8 603 29 4.80

3.5 802 20 2.49

7 3976 142 3.57

10 2927 98 3.34

14 2804 79 2.81

18 2653 149 5.61

21 5197 307 5.90

24 3361 256 7.61

28 1864 140 7.51

Razem 24187 1220 5.04

Emisja Liczba 
QSO

Liczba 
QSO z 
Polską

% QSO z 
Polską

CW 12090 561 4.64

SSB 11035 592 5.36

RTTY 1062 67 6.30

Razem 24187 1220 5.04

Zwracamy uwagę czytelników dwa zdjęcia. 
Pierwsze to fotografia upamiętniająca 
moment, w którym Andrea otrzymuje 
licencję 6O0MR. Uważni czytelincy z 
pewnością zauważyli znaczek PZK na 
koszulce, którą ma na sobie Andrea. Drugie 
zdjęcie to  fotografia, na której Andrea jest 
częstowany herbat w siedzibie SARFEN. 

Teraz już dokładniej widać, że ma na sobie koszulkę 
SN0HQ - prezent otrzymany od Zespołu SN0HQ podczas 
Zjazdu SPDXC w Pieczyskach w 2004 roku.
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Polska DXpedycja do Namibii...
Janusz SP6IXF wraz z XYL i Przemek SP7VC zakończyli 

pracę z Namibii i szczęśliwie powrócili do domów. 
Pracowali na pasmach amatorskich od 24 lutego do 11 
marca. Startowali w CQ WW DX 160m SSB oraz ARRL DX 
SSB. Używali znaków V5/SP6IXF oraz V5/SP7VC. Praca 
odbywała się z Farm Heimat - miejsca położonego ok. 
130 kilometrów od Windhoek, stolicy Namibii.

Ilość łączności z poszczególnymi kontynentami
Kontynent Ilość QSO

Afryka 224

Azja 1153

Europa 9002

Ameryka Północna 2451

Oceania 26

Ameryka Południowa 65

Ilość łączności na poszczególnych pasmach
Pasmo Ilość QSO

160m 187

80m 260

40m 1003

30m 179

20m 2318

17m 1290

15m 5093

12m 1353

10m 1238

Ilość łączności z krajami najliczniej reprezentowanymi 
w logu (ponad 400 QSO z danym krajem)

Kraj Ilość QSO

USA 2335

Polska 1853

Niemcy 1182

Włochy 1144

Japonia 855

Rosja (EU) 712

Hiszpania 460

Czechy 410

Zapraszamy na stronę internetową DXPedycji 
http://www.sp5zcc.waw.pl/dxpeditions/v5/ -   już 
w tej chwili jest tam dostępny log on-line.

Obszerną relację z ich aktywności opublikujemy w 
kwietniowym wydaniu CQDX. W wydaniu bieżącym 
umieszczamy podstawowe dane statystyczne pochodzące 
z połączonych logów V5/SP6IXF i V5/SP7VC. Logi 
zawierają w sumie 12,921 łączności, w tym 7,085 
różnych znaków. Zamieszczamy także krótki fotoreportaż 
- zapowiedź dłuższego, opisowego artykułu.

Pakujemy się...
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Dzieci mają do zabawy klocki,
a dorośli...

Sami widzicie. Taka DXpedycja
to straszna harówka...

Najważniejsza jest 
praca zespołowa...
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Ponownie praca zespołowa...

Pile-up w radiu, pile-up na stoliku

Polska DXpedycja do 
Namibii (od lewej):

Janusz SP6IXF
Ewa (XYL Janusza)
Przemek SP7VC



- 16 - - 17 -

American Samoa i Swain’s Island
Dokument przygotowany przez głównego Kierownika 
Wykonawczego ARRL, Davida Summera K1ZZ,

22 luty 2005r.

Celem niniejszego dokumentu jest uporządkowanie 
faktów dotyczących zgłoszenia do IARU ze strony 
małej organizacji radioamatorów założonej niedawno 
na Amerykańskim Samoa oraz odpowiedź na pytania 
związanie z możliwością uzyskania przez Swain’s Island 
statusu odrębnego podmiotu DXCC.

Utworzenie Radioamatorskiego Stowarzyszenia 
Amerykańskiego Samoa (ASARA)

19 listopada 2003 została opublikowana notatka 
prasowa informująca, że 4 listopada 2003 miało 
miejsce spotkanie założycielskie nowego „Związku 
Krótkofalowców Amerykańskiego Samoa” oraz że 
„wszyscy członkowie obecni na zebraniu założycielskim 
głosowali za zgłoszeniem członkostwa w Regionie III 
IARU”. Wspomniana notatka prasowa podpisana była 
przez Johna Petersa K1ER, mieszkańca Hawajów, 
występującego jako „Doradca ASARA”. Później okazało 
się, że tylko dwóch radioamatorów - mieszkańców 

Amerykańskiego Samoa - było w rzeczywistości obecnych 
na tym spotkaniu.

Zgłoszenie ASARA do ARRL i odpowiedź ARRL

9 grudnia 2003 Prezes ARRL Haynie otrzymał od Kan’a 
Mizoguchi JA1BK przesyłkę, zawierającą następujący list 
datowany na 4 listopada 2003:

Drogi Jim,

W odniesieniu do zgłoszenia Kan’a Mizoguchi JA1BK 
(kierownika założyciela III Regionu IARU) rozpatrującego 
członkostwo ASARA w IARU. Jeśli nie dostrzegasz 
problemów związanych z tą propozycją, prosimy ARRL 
o wsparcie naszego zgłoszenia członkowskiego do 
Regionu III IARU.

Ze względu na trudności komunikacyjne dotyczące 
podróżowania na/z Amerykańskie Samoa, bylibyśmy 
bardzo wdzięczni gdyby ASARA był reprezentowany na 
konferencjach IARU przez ARRL.

Z góry dziękuję za wasze wsparcie,
Z najlepszymi pozdrowieniami

Lawrence A. Gandy AH8LG (podpis)
Kierownik
Związek Krótkofalowców Amerykańskiego Samoa

Ponieważ list przekazany został przez osoby trzecie, 
kierownik Haynie poprosił pana Gandy o potwierdzenie 
przesłania listu. Pan Gandy przefaksował list panu Haynie 
22 grudnia. Tego samego dnia pan Haynie przesłał 
następującą odpowiedź:

Drogi Larry,

Dziękuję za przesłanie faksem 22 grudnia twojego 
listu z 4 listopada. Nie otrzymałem oryginału i wcześniej 
dysponowałem jedynie kopiami otrzymanymi od osób 
trzecich.

ARRL nie może poprzeć zgłoszenia członkostwa w IARU 
wystosowanego przez ASARA. Proszę zrozumieć, że 
ASARA nie jest pod tym względem odosobniony. ARRL 
nie może wspierać czy rozpatrywać zgłoszeń od żadnych 
organizacji w ramach Stanów Zjednoczonych i terytoriów 
zależnych, które w obrębie Regionu 3 zawierają Guam, 
Północne Mariany, Amerykańskie Samoa, wyspy Baker, 
Howland, Jarvis i Wake, Palmyra i Kingman Reef..

Jednym z najważniejszych ustaleń wynikających 
z porozumień z przedstawicielstwami rządów 
federalnych jest to, że ARRL cały czas ma wyłączne 
prawo reprezentowania IARU wobec rządu. Jednym 
z podstawowych priorytetów IARU jest umożliwienie 
radioamatorom danego kraju jednogłośnego 
porozumienia z własnym rządem, a w szczególności 
z administracją telekomunikacyjną. Administracja dla 
Amerykańskiego Samoa jest oczywiście taka sama, 

Problemy ze Swains Island...
Od pewnego możemy przyglądać się rozwojowi 

wypadków dotyczących Swains Island i kwestii dodania 
tej wypsy do listy podmiotów DXCC.

Swains Island należy do Samoa Amerykańskiego 
(KH8). W ostatnim czasie podejmowano starania o to, 
aby wyspa stała się niezależnym podmiotem DXCC - aby 
spełnić jeden z wymaganych warunków został założony 
Związek Krótkofalowców Samoa Amerykańskiego 
(ASARA) i następnie wysłano zgłoszenie o przyjęcie 
ASARA do IARU. W tym miejscu pojawiły sie problemy 
- ARRL zgłosił protest, informując że właśnie ARRL jest 
organizacją reprezentującą Samoa Amerykańskie (jak 
też i inne tereney należące do USA) w IARU i nie wyraża 
zgody na zmianę obecnej sytuacji. Jednocześnie ARRL 
zdecydowanie odmówił udzielenia poparcia dla ASARA w 
dążeniu do przyjęcia do IARU.

Pojawiające się na listach dyskusyjnych komentarze 
są bardzo różne: niektórzy mocno krytykują zasady 
dotyczące dołączania nowych podmiotów do listy DXCC, 
inni popierają i aprobują stanowiko ARRL dotyczące 
Swains Island. Na stronie ARRL opublikowano obszerny 
materiał, dotyczący Swains Island i wyjaśniający 
stanowisko ARRL wobec możliwości przyjęcia do IARU 
Związku Krótkofalowców Samoa Amerykańskiego. 
Poniżej zamieszczamy tłumaczenie tego materiału.

Ze względu na to, że oryginalny tekst to czasem dość 
„urzędowy” język, tłumaczenie może być w pewnych 
miejscach niedoskonałe. Mamy jednak nadzieję, że mimo 
to przyczyni się do lepszego zrozumienia sytuacji przez 
polskich DXmanów. Tłumaczenie tekstu: Donata SP5HNK 
- TNX.
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jak dla reszty Stanów Zjednoczonych. Podobnie, 
Stany Zjednoczone reprezentują interesy Regionu 
3 (na wymienionych wcześniej terenach) wobec 
międzynarodowych organizacji, takich jak ITU.

ARRL od dawna reprezentuje interesy radioamatorów 
Amerykańskiego Samoa. Dodatkowy zakres w paśmie 
7 MHz, którym będziecie się cieszyć od początku roku 
2009 wynika wprost z wysiłków ARRL, we współpracy 
z globalnymi wysiłkami koordynowanymi w IARU. 
Przypomnijcie sobie także sytuację sprzed kilku lat, 
wynikającą z wizyty kierownika ARRL w Amerykańskim 
Samoa, kiedy ARRL występował o umożliwienie wam 
dostępu do zakresu 7100-7300 kHz na zasadzie 
drugorzędności, bez powodowania zakłóceń; petycja 
nie odniosła sukcesu, ale nie wynikało to z braku starań 
z naszej strony. W obrębie IARU, ARRL było członkiem 
założycielem stowarzyszenia Regionu 3 IARU, ARRL 
płaci składki członkowskie w Regionie 3 IARU, jak 
również w Regionie 2 IARU, a na wszystkich dotychczas 
odbytych konferencjach Regionu III IARU byli obecni 
przedstawiciele ARRL. Delegacja ARRL reprezentująca 
amerykańskich radioamatorów w Regionie 3 obecna 
będzie również na konferencji w Taipei w lutym 2004 r. 
Licencjonowani radioamatorzy w Amerykańskim Samoa 
dopuszczeni są do pełnego członkostwa w ARRL oraz 
głosowania w wyborach ARRL zarówno w Dziale Pacyfiku 
jak i Sekcji Pacyfiku.

Mimo że nie możemy poprzeć zgłoszenia dołączenia do 
IARU, ARRL zdaje sobie sprawę, że dobra organizacja 
radioamatorów w Amerykańskim Samoa jest jak 
najbardziej pożądana. Z tego względu istnieje filia 
ARRL, Radioamatorskie Stowarzyszenie Samoa, które w 
ostatnim raporcie zgłaszało 16 członków. 

Wreszcie na koniec muszę odnieść się do stwierdzenia 
w pierwszym paragrafie twego listu, że „nie dostrzegasz 
problemów związanych z tą propozycją”. Nikt z 
reprezentantów ASARA nigdy nie omawiał ze mną tej 
kwestii przed 4 listopada. [wyróżnienie dodano]

Jeśli masz jakieś pytania dotyczące sposobu 
reprezentowania waszych interesów przez ARRL  
względem rządu Stanów Zjednoczonych lub w obrębie 
IARU, chętnie na nie odpowiem.

73,
Z wyrazami szacunku,

Jim Haynie, W5JBP
Prezes

Późniejsza korespondencja wyjaśniła, że Radioamatorskie 
Stowarzyszenie Samoa nie jest aktualnie aktywne.

Zasady opisane w trzecim paragrafie listu pana 
Haynie są niezwykle ważne dla ARRL. Od ponad 30 lat 
ARRL podejmuje odpowiedzialność reprezentowania 
krótkofalowców posiadających licencje FCC w Stanach 
Zjednoczonych i terytoriach zależnych, włączając te w 
Regionie 3 ITU.

Stanowisko ARRL zostało przekazane Regionowi 3 
IARU.

Dlaczego utworzono ASARA?

Mimo że nie było o tym wzmianki w korespondencji od 
pana Gandy, bodźcem do oddzielnego członkostwa w 
IARU dla Amerykańskiego Samoa było dążenie uzyskania 
statusu odrębnego podmiotu DXCC przez Swain’s Island. 
Zgodnie z obowiązującymi zasadami DXCC, Swain’s 
Island jest położona zdecydowanie zbyt blisko innych 
wysp tworzących Amerykańskie Samoa, by liczyć się 
jako oddzielny podmiot DXCC. Z drugiej strony, gdyby 
Amerykańskie Samoa liczyło się jako „podmiot polityczny”, 
zastosowanie znalazłyby zupełnie inne kryteria dotyczące 
dległości. Wiele osób sądzi, że zgodnie z  tymi kryteriami 
Swain’s Island spełnia wymogi. Nie określono jednak 
oficjalnie odległości, ponieważ Amerykańskie Samoa 
nie kwalifikowało się ani nie kwalifikuje jako „podmiot 
polityczny”. Zgodnie z niektórymi mapami, Swain’s Island 
znajduje się około 320 km od Tutuila, czyli o 30 km za 
blisko.

Zasady DXCC zostały zmienione w 1998 roku, aby dodać 
oddzielne członkostwo IARU jako podstawę wyróżnienia 
podmiotów politycznych. Pozwoliło to rozwiązać pewne 
problemy, ale miało niezamierzone konsekwencje - 
zgłoszenia napływające do IARU, których celem było 
jedynie utworzenie nowego podmiotu.

Ducie Island i Związek Krótkofalowców Pictairn Island

Dla przykładu, jedno z takich zgłoszeń poczyniono 
z ramienia Związku Krótkofalowców Pictairn Island. 
Zanim zgłoszenie mogło zostać przyjęte, musiało zostać 
zarekomendowane przez RSGB, które jest członkiem 
IARU i przez długi czas reprezentowało poszczególne 
terytoria zależne Wielkiej Brytanii, włączając Pictairn 
Island. W związku z tym, przed przesłaniem zgłoszenia, 
do przewodniczącego RSGB Dona Beattie, G3OZF 
(obecnie G3BJ) wpłynął następujący list, datowany na 11 
marca 2001r.:

Drogi Don,

W odniesieniu do zgłoszenia Jima Smitha, VK9NS  
rozpatrującego członkostwo Radioamatorskiego 
Stowarzyszenia Pictairn Island w IARU. Jeśli nie 
dostrzegasz  problemów związanych z tą propozycją, 
prosimy RSGB o wsparcie naszego zgłoszenia 
członkowskiego do Regionu 3 IARU.

Ze względu na trudności komunikacyjne na Pictairn 
Island, będziemy ogromie wdzięczni  za możliwość 
reprezentowania Związku Krótkofalowców Pictairn 
Island przez RSG na konferencjach IARU.

Z góry dziękuję za wasze wsparcie,
Z najlepszymi pozdrowieniami
Tom Christian VP6TC
Prezes
Związek Krótkofalowców Pictairn Island
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14 kwietnia 2001r pan Beattie odpowiedział 
następująco:

Drogi Tom,

Serdecznie dziękuję za twój list z 11 marca 2001 
dotyczący Związek Krótkofalowców Pictairn Island.

Przyznaję, że RSGB cieszy się z możliwości 
reprezentowania zgłoszenia, które wystosowujecie do 
Stowarzyszenia, by stać się członkiem IARU. Potwierdzam 
również, że przy rozpatrzeniu waszego zgłoszenia, RSGB 
będzie zaszczycone możliwością reprezentowania was na 
konferencjach IARU.

Przesłałem kopię tego listu sekretarzowi Regionu 3, 
Keigo Komuro JA1KAB, tak więc uprzedzony jest o 
stanowisku RSGB.

Z najlepszymi życzeniami,
Don Beattie, G3BJ
Prezes

Nasuwa się oczywiste pytanie: dlaczego stanowisko 
RSGB jest tak różne od stanowiska ARRL. Po pierwsze, 
radioamatorskie społeczności istniejące w brytyjskich 
koloniach, oddzielnie reprezentowane w IARU mają długą 
historię. Mamy liczne przykłady takiej sytuacji: Anguillę, 
Bermudy, Brytyjskie Wyspy Dziewicze, Kajmany, Gibraltar, 
Montserrat oraz Turks i Caicos. Po drugie, wydawanie 
licencji jest w przypadku RSGB zdecentralizowane. Dla 
przykładu: jeśli ktoś występuje o licencję amatorską 
na Brytyjskich Wyspach Dziewiczych, zwraca się do 
managera telekomunikacyjnego w Road Town, Tortola. 
Być może RSGB mogłoby, gdyby sobie życzyło, zatrzymać 
prawo i odpowiedzialność reprezentowania interesów 
krótkofalowców w pozostałych brytyjskich terytoriach 
zależnych, które nie są oddzielnie reprezentowane w 
IARU.

Posiadając poparcie RSGB, zgłoszenie PIARA mogłoby 
zostać poddane pod głosowanie społecznościom 
członkowskim IARU. Zostało zatwierdzone, ale zaledwie 
58 głosami przy 57 wymaganych.

Wraz ze wstąpieniem PIARA do IARU, Pictairn Island 
stało się „podmiotem politycznym” DXCC i w konsekwencji 
powstał oddzielny podmiot DXCC - Ducie Island.

Korekta niezamierzonych konsekwencji

Mimo, że powstawanie nowych podmiotów DXCC od 
czasu do czasu jest pewną zaletą, jest zdecydowanie 
niepożądane dla IARU, które nie jest sponsorem DXCC, 
by dźwigać ciężar radzenie sobie ze zgłoszeniami do 
członkostwa w IARU, czynionymi wyłącznie lub przede 
wszystkim z tego powodu. Takie zgłoszenia nie mają 
nic wspólnego z zasadami działania IARU. Podczas 
gdy ARRL ma prawo nie poprzeć zgłoszenia ze strony 
Amerykańskiego Samoa lub innych terytoriów zależnych 
Stanów Zjednoczonych, reprezentowanych już w IARU 
przez ARRL, oczywistym jest, że inne zgłoszenia mogłyby 

zostać nadesłane w przyszłości, mogąc powodować 
trudności dla innych społeczności członkowskich IARU. Z 
tego powodu na styczniowym spotkaniu w 2004r. Rada 
Dyrektorów ARRL ustaliła co następuje:

PODCZAS GDY program DXCC 2000 zaakceptowany 
przez radę w 1998r, zawierał zmiany w kryteriach 
dotyczących podmiotów DXCC oraz

PODCZAS GDY  jedno z nowych kryteriów czyni 
oddzielne członkostwo w IARU podstawą do 
określenia „podmiotu politycznego” oraz

PODCZAS GDY ta zasada stworzyła konstruktywne 
możliwości w odniesieniu do istniejących społeczności 
IARU, ale

PODCZAS GDY zasada ta miała również nieprzewidziane 
konsekwencje w powstaniu zachęty do tworzenia 
zaproponowanych społeczności IARU, które nie 
spełniają w efekcie założeń IARU oraz

WNIOSKUJĄC, że usunięcie tej zasady nie ma wpływu 
na podmioty DXCC, które powstały w jej wyniku

USTALIŁA, że zasady DXCC zostają niniejszym 
poprawione przez usunięcie członkostwa w IARU jako 
podstawy do określenia „podmiotu politycznego”.

Konferencja Regionu 3 IARU i spotkanie 
przewodniczących w Taipei, luty 2004r.

Kolejna konferencja Regionu 3 IARU miała miejsce w 
Taipei w dniach 16-20 luty 2004 (przełożona z września 
2003 ze względu na epidemię SARS).

PIARA nie była reprezentowana na konferencji w Taipei 
przez RSGB, co było wcześniej ustalone (mimo, że 
delegat RSGB był na konferencji obecny). W zamian za 
to była reprezentowana przez Kana Mizoguchi, JA1BK, 
mieszkańca Japonii, posiadającego na Pictairn Island 
licencję jako VP6BK. PIARA przesłała kilka dokumentów 
na konferencję, w tym Dokument nr 04/XII/033, który 
wzywał przewodniczących Regionu 3 IARU do przesłania 
zgłoszenia ASARA jednostce administracyjnej w celu 
ponownego rozpatrzenia. Jak już poprzednio wspomniano, 
pan Mizoguchi jest również zaangażowany w ASARA i 
figuruje na wykazie ASARA, pod adresem na Hawajach i 
znakiem KH6BK, jako członek stowarzyszenia. 

Sekretarza Regionu 3 otrzymał dokumenty, takie 
jak Dokument 33, z dostatecznym wyprzedzeniem 
przed konferencją, i zostały one rozdystrybuowane 
także przed konferencją. W odpowiedzi na Dokument 
33, ARRL przesłał następujące pismo do sekretarza i 
przewodniczących Regionu 3 26 stycznia 2004r.:

Do: Keigo Komuro, JA1KAB
Sekretarz, IARU Region 3

Drogi panie Sekretarzu,

Artykuł 55 konstytucji Regionu 3 IARU stanowi: „Ani 
konferencja, ani przewodniczący nie będą podejmować 
żadnych decyzji w sprzeczności z konstytucją IARU, 
ani też nie będą wpływać na wewnętrzne sprawy 
którejkolwiek ze społeczności członkowskich”.
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ARRL jest członkiem społeczności Regionu 3 IARU, 
reprezentującym Amerykańskie Samoa, jak również inne 
zależne terytoria Stanów Zjednoczonych, znajdujących 
się w Regionie 3.Dokument konferencyjny numer 04/
XII/033 jest jawną próbą ingerencji w wewnętrzne 
sprawy ARRL.

Rozpatrywanie dokumentu na konferencji byłoby 
oczywistym naruszeniem naszych praw jako członka 
związku.. W związku z tym ARRL wnosi, by Dokument 
nr 04/XII/033 został usunięty z terminarza konferencji.

Z wyrazami szacunku,
David Summer, K1ZZ
Sekretarz

Kolejnym objawem obrony praw ARRL jako członka IARU 
była notatka wysłana przez ARRL dnia 10 lutego 2004:

Do: Keigo Komuro, JA1KAB
Sekretarz Regionu 3 IARU

Drogi panie Sekretarzu,

Na Siódmej Konferencji Regionalnej stowarzyszenia 
Regionu 3 IARU [1988], Szkic 9-O został jednogłośnie 
przyjęty, bez sprzeciwu i wstrzymywania się. Szkic 9-O 
głosi:

Niniejszym koferencja ustaliła

że założenia wymienione w rozporządzeniu rady 
administracyjnej 85-8 i 86-3 będą zaadaptowane jako 
taktyka stowarzyszenia Regionu 3 IARU.

W dalszej części ustalono, że organizacje członkowskie 
powinny wspierać się wzajemnie, by w pełni zrealizować 
własne strategie.

Rozporządzenie 85-8 głosi dalej:

ROZPORZĄDZENIE 85-8

rozpatrujące gwarancję wyłączności społeczności 
członkowskiej

by reprezentować IARU w swoim kraju lub terytorium

ustalono, przez  Radę administracyjną IARU, Auckland, 
listopad 1985, że żadna społeczność członkowska, ani 
organizacja regionalna, ani rada administracyjna nie 
powinna ingerować w sprawy organizacji radioamatorskiej 
innego kraju lub terytorium, które są reprezentowane w 
IARU przez stowarzyszenie członkowskie oraz

ustalono dalej, że żadne stowarzyszenie członkowskie, 
ani rada administracyjna nie powinny porozumiewać się 
ze społecznością, która w jakikolwiek sposób odcina się 
od lub pozostaje w sprzeczności z wyłącznym prawem 
organizacji członkowskiej IARU do reprezentowania 
IARU na terenie kraju lub terytorium. Jeśli powstałaby 
jakakolwiek wątpliwość, życzenia organizacji 

stowarzyszonej z IARU w obrębie rozpatrywanego kraju 
lub terytorium powinny przeważyć. 

Zwracam uwagę, że ARRL postrzega każde porozumienie 
z radioamatorskimi organizacjami w obrębie swego 
terytorium działania jako naruszenie powyższych zasad. 
Obszar działania ARRL obejmuje następujące terytoria 
Regionu 3: Guam, Wspólnotę Północnych Marianów, 
Amerykańskie Samoa, Baker, Howland, Jarvis i W-y 
Wake, Atol Palmyra i Kingman Reef. Jedyny wyjątek 
poczyniono dla porozumień ze znanymi organizacjami 
specjalistycznymi, takimi jak AMSAT, gdzie ustalone są 
zasady współpracy między organizacją specjalistyczną i 
ARRL.

Proszę zapewnić, że wszyscy przedstawiciele Regionu 
3 i społeczności członkowskie w obrębie Regionu są 
świadome i przestrzegają tejże strategii Regionu 3.  

Z poważaniem,
David Summer, K1ZZ
Główny Kierownik Wykonawczy

Na spotkaniu tuż przed konferencją w Taipei, 
kierownictwo Regionu 3 IARU zdecydowało się oddalić 
zgłoszenie ASARA i uczyniło to 13 lutego 2004r.

John Peters, K1ER, wspomniany już wcześniej, 
był obecny na konferencji jako przedstawiciel 
Radioamatorskiego Stowarzyszenia Fiji (FARA). Jako 
delegat FARA, pan Peters nadesłał dokument numer 
04/XII/075, datowany na 13 lutego 2004r, wzywający 
o votum nieufności dla kierownictwa Regionu 3, między 
innymi z powodu odrzucenia zgłoszenia ASARA. Pozostałe 
dokumenty zostały przesłane przez PIARA w odniesieniu 
do proponowanych zmian w Konstytucji Regionu 3 IARU.

Konferencja stanęła z tego powodu przed dylematem, 
jak postępować z konsekwencjami rozpatrywania 
zgłoszenia ASARA i Konstytucji Regionu 3 bez zaburzenia 
nadrzędnej jej pracy. Utworzono specjalny komitet pod 
przewodnictwem Przewodniczącego Konferencji Ralpha 
Jer-Kei Yang, BV2FB. Komitet specjalny złożył raport 
przed zgromadzeniem końcowym konferencji i odnotował, 
że podczas prac PIARA i FARA wycofały wspomniane 
wcześniej dokumenty 33 i 75. Zalecenia Komitetu 
Specjalnego zawierały między innymi następujące 
stwierdzenia:

Komitet Specjalny rozpatrywał korespondencję między 
ARRL i Regionem 3, uwzględniając zgłoszenie ASARA i 
stwierdza, że dotrzymuje ona warunków odpowiednich 
Konstytucji i Rozporządzeń IARU. Sugerujemy 
zgromadzeniu końcowemu, że udostępnienie tej 
korespondencji pozostaje w decyzji ARRL.

Zachęcamy ASARA do podjęcia dialogu z ARRL w celu 
wyjaśnienia spornych kwestii..

Zalecenia Komitetu Specjalnego zostały przyjęte na 
Zgromadzeniu Końcowym. Zgromadzenie Końcowe 
jednogłośnie przyjęło również votum zaufania dla 
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kierownictwa. 12 marca 2004 Sekretarz Regionu 3 
wystosował następującą wiadomość do organizacji 
zrzeszonych Regionie 3, z których nie wszystkie obecne 
były na konferencji:

Drodzy koledzy,

Wasze kierownictwo prosiło mnie o przekazanie wam 
następującej wiadomości:

„Dokumenty z ostatniej 12 Konferencji Regionu 3 
IARU umieszczone są na stronie Regionu 3 IARU: http:
//www.jarl.or.jp/iaru-r3/12r3c/docs/docs.html

Sprawozdania Grup Roboczych również zostały tam 
zamieszczone, włączając również raport Komitetu 
Specjalnego.

Ten list do was kierowany jest niezbędny, ponieważ 
przed konferencją upłynie trochę czasu,a oficjalne 
materiały dotyczące tematyki konferencji są już gotowe 
do dystrybucji.

Dokument 67 [od PIARA, wycofany] był równoważny 
votum nieufności dla kierownictwa i przedłożony na 
otwierającej sesji plenarnej konferencji. W związku ze 
zgłoszeniem uwag do dokumentu przez kilku delegatów, 
przedmiot zgłoszono do rozpatrzenia Specjalnej Komisji.

Dokument 75 [od FARA, również wycofany], również 
proponujący votum nieufności dla kierownictwa, 
uczestnicy otrzymali podczas konferencji. 

Specjalny Komitet stwierdził, że kierownictwo 
zachowało się w sposób poprawny, nie zawiniło ani nie 
popełniło żadnej nieprawidłowości. Nie są winni żadnym 
niewłaściwym zachowaniom.

Votum zaufania wobec kierownictwa zaproponowane 
przez społeczność członkowską zostało przyjęte 
jednogłośnie przez Konferencję, a przez to poparto 
czynności kierownictwa.

Ten list służy wcześniejszemu wyjaśnieniu, ponieważ 
wasze kierownictwo znalazło pewne niekompletne 
raporty krążące w mediach elektronicznych. Te czynności 
będą kompletnie rejestrowane podczas konferencji.”

Z poważaniem,
Keigo Komuro, JA1KAB
Sekretarz, Region 3 IARU

Dla niezależnego punktu widzenia na wydarzenia 
w Taipei, proszę odnieść się do wydania Break In z 
marca/kwietnia 2004, czasopisma Nowozelandzkiego 
Stowarzyszenia Nadawców Radiowych. Raport z 
konferencji sporządzony przez Petera Lake, ZL2AZ, 
zawiera następującą notatkę:

Kluczową sprawą, która spowodowała opublikowanie 
dokumentów przed konferencją był wniosek Kana 
Mizoguchi VP6BK/JA1BK reprezentującego PIARA 

(Pictairn Island, najnowszy członek Regionu 3) o 
zmiany konstytucyjne. Był on wspierany przez Johna 
Petersa 3D2AM/K1ER, posiadającego mandat FARA 
(Fiji). Stało się jasne, że było to posunięcie służące 
powstaniu nowej społeczności ustanowionej na 
Amerykańskim Samoa (ASARA), które wymagałoby 
zmian w konstytucji. Krótkofalarstwo w Amerykańskim 
Samoa jest regulowane przez FCC i objęte opieką przez 
ARRL, które reprezentuje wszystkie terytoria Stanów 
Zjednoczonych na Pacyfiku i gdziekolwiek indziej. 
Tworzenie nowej społeczności w ramach jurysdykcji 
ARRL byłoby ingerowaniem w wewnętrzne sprawy 
innego państwa.

Oczywiście końcowym celem było wyizolowanie Swain’s 
Island jako nowego podmiotu podlegającego regułom 
DXCC. Przepis DXCC w paragrafie 1(c) zezwalający 
na takie kryterium został jednak zmodyfikowany przez 
radę przewodniczących ARRL 20 stycznia 2004, przed 
konferencją, czyniąc tę akcję bezcelową.

W staraniach o kierowanie społecznościami przed 
konferencją, kierownictwo zasięgnęło prawnej porady 
Michaela Owena VK3KI, jednego z pierwszych twórców 
konstytucji. Ta akcja była powodem niezadowolenia 
Mizoguchi i Petersa. W czasie analiz zaproponowane 
zmiany okazały się - jak pokazano - z założenia 
niepraktyczne i stworzyłyby tyle problemów, ile miałyby 
rozwiązać.

We wczesnym postępowaniu PIARA bezskutecznie 
starała się o debatę nad dokumentem wzywającym do 
zmian konstytucyjnych. Wkrótce zostały przedłożone 
inne dokumenty sygnowane ich nazwą, oskarżające 
kierownictwo i sekretarzy o postępowanie przekraczające 
kompetencje i jeden grożący prawną akcją przeciw 
ARRL. Takie czynności nie miały precedensu w Regionie 
3. Wspierający delegat reprezentujący FARA był 
dostrzegalnie nonszalancki. Naszej ekipie pozostały 
domysły, czy te zazwyczaj wspierające i przyjacielskie 
społeczności znały swój plan działań.

Znaczna debata wynikła już na wstępie, przewodniczący 
powołał specjalny komitet pełniący funkcję doradczą 
w podanych kwestiach. Zagadnienia i domniemania 
przeciągnęły się niestety aż do piątku, powodując 
marnotrawienie czasu i niepotrzebne przemęczenie i 
irytację. Pod koniec wszystkie domniemania wycofano a 
kierownictwo i sekretarzy oceniono jako postępujących 
w pełni poprawnie i honorowo względem interesów 
Regionu 3. Badanie konstytucji pod kątem ewentualnych 
zmian, w porozumieniu z innymi Regionami i samym 
IARU, pozostawiono kolejnemu kierownictwu. 
Przeprowadzenie zmian, nawet jeśli są potrzebne, 
wymaga sporo czasu.

Działania konferencji wspierające kierownictwo Regionu 
3 IARU i określające stanowisko ARRL jako zgodne z 
konstytucją IARU i Regionu 3 powinny położyć kres 
zagadnieniu. Niestety, widoczne zdawanie się na słabe 
wskazówki spoza Amerykańskiego Samoa, ASARA 
nie zaangażowała się w dialog z ARRL, jak poleciła 
konferencja, ale kontynuowała swoje nierealne starania 



- 22 - - 23 -

o międzynarodowe uznanie. Zalecaną drogą dla klubu 
takiego jak ASARA, by wniknąć w zorganizowane 
krótkofalarstwo, jest filialny klub ARRL działający w 
Sekcji Pacyfiku.

Notatka dotycząca KH8SI

18 lutego 2005, pełen rok po konferencji, opublikowana 
została notka sygnowana imieniem Kana JA1BK, 
obwieszczająca DXpedycję do Swain’s Island pod znakiem 
KH8SI. Publikacja głosi, że na konferencji w Taipei, 
główny oficer wykonawczy ARRL David Summer K1ZZ 
„wycofał swoje zastrzeżenia” co do zgłoszenia ASARA. To 
stwierdzenie jest kłamstwem. Zastrzeżenia do zgłoszenia 
ASARA nie były nigdy wycofywane ani przez pana 

Summera, ani przez nikogo innego reprezentującego 
ARRL na konferencji. Jeśli poczyniono by względem 
ARRL taką sugestię, zostałaby ona odrzucona. Notatka 
głosi dalej, że pan Summer „przystał na ugodę”. To 
stwierdzenie również jest kłamstwem.  Nie było żadnej 
ugody, więc nie było na co przystawać. Postawa ARRL 
była absolutnie niezmienna i nie podlegała wahaniom 
w czasie trwania sprawy. Jakiekolwiek roszczenia są 
całkowicie bezpodstawne.

Łączności z KH8SI pracującym ze Swain’s Island będą 
liczyć się jako Amerykańskie Samoa do DXCC i jako 
OC-200 dla programu IOTA RSGB. Niech będzie to 
bezpieczna i satysfakcjonująca aktywacja dla wszystkich 
wymienionych, w duchu życzliwości cechującej zasadniczo 
krótkofalarstwo.

Łapy, dnia 14-03-2005

Nie doczekaliśmy się na Peter I (uważam za słuszną 
decyzję  przełożenie wyprawy mimo nakładów) ale przed 
nami inne wyzwania: FT5X i inne ciekawe anonsowane 
wyprawy, a przede wszystkim SPDX contest poprzedzony 
Russian DX Contest i CQ WPX SSB. 

Emocji nie zabraknie. Naprawdę jest co robić na pasmach 
i sądze, że znajdzie to odzwierciedlenie w kolejnych 
nadsyłanych  uzupełnieniach osiągnięć członków SPDX 
klubu. Jednocześnie ja sam i sądze wielu innych kolegów 
jest pod wrażeniem profesjonalnie przygotowanej i 
przeprowadzonej przez naszych kolegów Janusza SP6IXF 
i Przemka SP7VC ekspedycji do Namibii V5.

Gratulacje i serdeczne podziękowania. Myślę tu również 
o Ewie, małżonce Janusza, która miała pewnie nie mały 
wpływ na samopoczucie operatorów.

Uprzejmie informuję, że dokumentacja jest 
uaktualniana na bieżąco i coraz sprawniej obsługuję 
kolegów nadsyłających weryfikacje i nowe deklaracje 
zgłoszeniowe. Zdarzyło się nawet zrobić to  on-line z 
kolegą SP8NR.

Aktualny stan osiągnięć członków klubu jest na 
bieżąco publikowany na stronie internetowej SPDXC:  
www.spdxc.org.pl

Zestawienia osiągnięć, w przypadku tej samej ilości 
podmiotów DXCC członka SPDXC będą już uwzględniać 
kolejność zgodnie z najwcześniejsza data osiągnięcia 
tego stanu. Dziękuje Markowi SP7DQR za zmiany w 
oprogramowaniu Bazy SPDXC. Cieszy sie oko jak coraz 
wiecej kolegów ma pełną listę DXCC 335 (obecnie są to 
aż 23 znaki).

Wiesław Kosiński SP4Z, sekretariat@spdxc.org.pl

Komunikat Sekretariatu Krajowego SPDXC nr 2005/3
W bazie SPDXC
Każdy kto przysyła weryfikację jest osobiście 

informowany o tym, zarówno drogą internetową (jeśli 
jest adres email w bazie) i listownie (jeśli załączył 
zwrotnie zaadresowaną kopertę z opłatą pocztową).

Wszystkie nowe dyplomy członkowskie zostały już 
rozesłane byłym kandydatom.

Przypominam, że każda weryfikacja wymaga:

-przysłania listownie potwierdzonego przez męża 
zaufania wykazu weryfikowanych podmiotów DXCC 
potwierdzonych kartami QSL (można karty przysłać 
do mnie, ale wtedy sugeruję przysłać to listem 
poleconym z opłatą zwrotną również na taki list - tutaj 
ja potwierdzam stan posiadania); Jeśli weryfikujący 
potrafi obrobić plik drukowany z nowymi DXCC, to 
niech ten wydruk zawiera tylko te kraje, a nie CAŁĄ 
listę, w większości pustą - szkoda makulatury a 
przesyłka zwiększa swoją objętość (niektórzy ślą 
kilka kartek uzupełniając kilkanaście krajów). Wykaz 
mężów zaufania będzie opublikowany na stronie 
SPDXC,

-dołączenia dyskietki z plikiem uzupełnienia (może 
to być plik z wszystkimi potwierdzonymi DXCC 
- program weryfikacyjny wychwyci te nowe i 
powiększy stan posiadania). Można to zrobić również 
przez pocztę elektroniczną przesyłając w załączniku 
plik ze  znakiem i datą weryfikacji na adres email 
sekretariatu (droga zdecydowanie preferowana),

-opłacenia opłaty weryfikacyjnej w kwocie 13 zł 
(załączyć kopię dowodu wpłaty),

-dołączenia koperty zwrotnie zaadresowanej z opłatą 
pocztową celem otrzymania potwierdzenia na 
piśmie,

-zaznaczenia czy weryfikujący się potrzebuje nalepek za  
osiągnięcia poszczególnych progów stanu posiadania 
do naklejenia ich na dyplom, który posiadają starsi 
członkowie SPDXC  (tych nalepek jest sporo).

Powyższe instrukcje bardziej szczegółowe są dostępne 
na stałe na stronie SPDXC. 
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Nowymi członkami rzeczywistymi naszego klubu zostali 
koledzy:

1.Eugeniusz Sawoń (SP3DSC) nr 770/R ze stanem 
301/303 (2005-02-17)

Gratulacje. Dyplom członkowski został wysłany pocztą.

Nowymi kandydatami do naszego klubu zostali 
koledzy:

1. Paweł Szmyd SP7SP nr 763/K ze stanem 290/292 
(2005-02-16)

2. Zdzisław Biszczat SP8NCZ nr 764/K ze stanem 186/
189 (2005-02-21)

3. Marek Bednarski SP1TJ nr 765/K ze stanem 101/
101 (2005-03-07)

4. Ryszard Chudzik SP6GPJ nr 766/K ze stanem 262/
265 (2005-03-14)

Serdecznie witamy

W dalszym ciągu nie ma odzewu od Jurka SP5GOP z 
Warszawy. Może ktoś z kolegów ma z nim kontakt to 
prosze go powiadomić o możliwości zostania członkiem 
rzeczywistym:

SP5GOP  250/250          0749/k   2003-11-22

Nadal są koledzy - członkowie bez deklaracji 
członkowskiej i nie można ich ująć w bazie członków 
SPDXC ani publicznych wykazach. Są nimi: SP4MPB, 
SP1NY, SQ9DJD, SP6EIY (był informowany), SP6MLH, 
SP6CES, SP9LAB, SP5AZQ. Może są i inni ale ich nie 
wyłapałem. 

Proszę wszystkich w/w kolegów o kontakt lub tych, 

którzy ich znają o poinformowanie ich, aby  kontaktowali 
się ze mną. Deklarację członkowską można pobrać z 
internetu.

Ponawiam apel do kolegów, którzy nadal w wykazie 
osiągnięć mają stany 000/000 o uzupełnianie tych 
danych. Przez miesiąc zrobiło to zaledwie 6 osób. 
Podtrzymuję deklarację, że w przypadku powyżej 300 
CFM sam takie znaki uaktualnię elektronicznie.

Proszę tylko o zgłoszenie się do mnie via email i 
ewentualnie podanie jakich krajów nie ma z listy aktualnej 
i jakie ma kraje skreślone (wyszukiwanie w dokumentacji 
jest pracochłonne ze względu, że lista DXCC zmieniała 
się bardzo w ciągu ostatnich lat i nowe kraje nie są u 
większości ujęte alfabetycznie). Służę pomocą.

Bardzo proszę w korespondencji elektronicznej w 
temacie listu na samym początku umieszczać wielkimi 
literami ZNAK wywoławczy usprawnia to zarządzanie 
korespondencją.

Jednocześnie przypominam, że opłacając za weryfikację 
(lub składkę) piszcie również ZNAK wywoławczy w polu 
TYTUŁEM na samym początku - czy to jest przelew 
bankowy czy przekaz pocztowy, a nie w danych 
adresowych.

73 & DX, Wiesław SP4Z

Lista osiągnięć członków SPDXC
stan na 14 marzec 2005

Lp Znak Stan Nr czł.Lp Znak Stan Nr czł. Lp Znak Stan Nr czł.

1 SP7HT 335/366 0029

2 SP8AJK 335/361 0044

3 SP9PT 335/361 0040

4 SP9AI 335/357 0089

5 SP5EWY 335/352 0167

6 SP6AEG 335/348 0069

7 SP5ENA 335/348 0261

8 SP7ASZ 335/348 0096

9 SP5ATO 335/348 0137

10 SP2BNJ 335/347 0242

11 SP8NR 335/347 0122

12 SP7CVW 335/344 0202

13 SP9CTT 335/344 0406

14 SP5COK 335/344 0421

15 SP3IBS 335/343 0382

16 SP6A 335/343 0321

17 SP9FTJ 335/342 0378

18 SP5BR 335/342 0356

19 SP1FJZ 335/341 0370

20 SP5CJQ 335/341 0315

21 SP9FKQ 335/341 0469

22 SP7GAQ 335/341 0419

23 SP6IXF 335/341 0425

24 SP5EAQ 334/344 0257

25 SP5DRH 334/341 0355

26 SP7ITB 334/341 0455

27 SP6CZ 334/341 0246

28 SP4KM 334/340 0503

29 SP7GXK 334/340 0585

30 SP4Z 334/339 0462

31 SP2AJO 333/356 0053

32 SP5BWO 333/343 0195

33 SP2B 333/343 0161

34 SP9W 333/341 0269

35 SP5PB 333/341 0285

36 SP2BRZ 333/341 0299

37 SP7TF 333/339 0621

38 SP1JRF 333/339 0399

39 SP8U 333/338 0507

40 SP3FAR 332/338 0613

41 SP1DPA 332/337 0169

42 SP7IWA 332/336 0510

43 SP9AOA 331/343 0095

44 SP4GFG 331/337 0366

45 SP3EPK 331/337 0393

46 SP6HEQ 331/336 0570

47 SP6N 331/336 0446

48 SP9CTW 330/343 0126
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Lp Znak Stan Nr czł.Lp Znak Stan Nr czł. Lp Znak Stan Nr czł.

49 SP4BY 330/338 0390

50 SP7DRV 330/337 0416

51 SP9BRP 330/336 0279

52 SP7AWG 330/335 0431

53 SP6CIK 330/334 0411

54 SP8FUX 330/334 0637

55 SP9ODY 330/334 0562

56 SP8FHM 330/331 0599

57 SP2FAX 329/336 0645

58 SP2GJV 329/334 0351

59 SP2GUC 329/332 0517

60 SP9RCL 329/331 0611

61 SP2IW 328/341 0198

62 SP6DNS 328/340 0362

63 SP3BGD 328/335 0463

64 SP6T 328/335 0245

65 SP7CDG 328/334 0227

66 SP9QMP 328/328 0687

67 SP8FNA 327/336 0187

68 SQ6SZ 327/331 0410

69 SP5IYY 326/332 0515

70 SP3BNC 326/326 0766

71 SP2BBD 325/335 0147

72 SP3JHY 325/330 0380

73 SP2AQP 325/327 0696

74 SP6M 324/328 0724

75 SP7VC 324/324 0646

76 SP8GEY 323/326 0628

77 SP5CFD 322/330 0272

78 SP5TZC 322/326 0545

79 SP8JMA 322/326 0424

80 SP6OJJ 321/324 0466

81 SP2GCJ 320/327 0372

82 SP9FUU 320/325 0539

83 SP8IQR 320/320 0711

84 SQ8J 320/320 0673

85 SP9CQ 319/322 0726

86 SP5DIR 318/325 0452

87 SP2PI 317/332 0100

88 SP2EXN 317/320 0374

89 SP5LXR 317/320 0656

90 SP8GSC 316/325 0254

91 SP9ABU 315/323 0154

92 SP2FOV 315/322 0591

93 SP3FLR 315/322 0598

94 SP3XR 315/319 0296

95 SP3JIA 315/318 0472

96 SP2QCR 315/315 0676

97 SP5MBA 314/317 0354

98 SP7HKK 314/317 0401

99 SP8UFB 313/318 0555

100 SP7FRO 313/313 0738

101 SP3DIK 311/316 0547

102 SP6AUI 311/314 0490

103 SP7PS 311/313 0678

104 SP9REP 310/314 0518

105 SP1S 310/314 0502

106 SP9UNX 310/313 0622

107 SP9DEE 310/313 0309

108 SQ9HZM 310/310 0745

109 SP5CCC 309/314 0458

110 SP6AZM 309/311 0600

111 SP5GMM 308/315 0273

112 SP9UPK 308/308 0693

113 SP3CDQ 307/316 0143

114 SP7CXV 307/310 0631

115 SP2IU 306/321 0062

116 SP2BUC 306/310 0595

117 SP1EUS 305/310 0291

118 SQ8Z 305/305 0684

119 SP2DWG 305/305 0695

120 SP9UH 304/316 0057

121 SP9AQY 304/312 0124

122 SP5LM 304/310 0271

123 SP5ANQ 302/310 0641

124 SP3FYM 302/307 0304

125 SP6DVP 302/307 0317

126 SP1RKB 302/305 0574

127 SP3DOF 302/304 0727

128 SP8LBK 301/308 0432

129 SP2UKB 301/305 0567

130 SP3DSC 301/303 0770

131 SP9EML 300/306 0316

132 SP7HQ 300/300 0634

133 SP3CGK 300/300 0736

134 SP3HC 298/303 0292

135 SP6EQZ 295/300 0241

136 SP6BAA 294/306 0111

137 SP3HUU 293/293 0670

138 SP5BB 290/300 0102

139 SP6ALL 289/300 0056

140 SP7DZA 289/296 0318

141 SP4CUF 289/292 0633

142 SP1DMD 284/287 0386

143 SP3DBD 283/286 0654

144 SP5DU 282/287 0437

145 SP2SV 276/278 0679

146 SP4BEU 276/278 0756

147 SP5UAF 270/272 0657

148 SP6MLX 269/269 0616

149 SP7NHS 268/272 0528

150 SP5CEQ 268/271 0594

151 SP3BVI 266/271 0470

152 SP9FPP 265/269 0346

153 SP5TT 264/267 0325

154 SP2JPG 264/266 0560

155 SP1AAQ 263/268 0385

156 SP3FYX 262/267 0732

157 SP9AGV 261/264 0713

158 SP5LCC 259/261 0694

159 SP2JLR 259/259 0716

160 SP8VJV 258/258 0717

161 SP5OXJ 256/257 0554

162 SP7MFR 255/257 0701

163 SQ9ACH 255/255 0742

164 SP2FWC 252/259 0220

165 SP5MXA 252/256 0672

166 SP8AQA 251/251 0692

167 SQ8T 250/251 0642

168 SP5FLB 248/252 0596

169 SP4TVO 248/248 0750

170 SP6IHE 247/252 0248

171 SP5EWX 241/244 0760

172 SP9ENV 238/242 0445

173 SP3GRQ 235/239 0471

174 SP9BLF 234/240 0125

175 SP1GZF 234/236 0453

176 SP3JUN 233/235 0532

177 SP8DA 232/234 0538

178 SP8GNF 228/232 0659

179 SP9FQI 228/231 0331

180 SQ2FOR 226/226 0719

181 SP1DTQ 225/225 0653

182 SP7DQR 224/227 0706

183 SP8ONL 223/228 0523

184 SP9RPW 223/225 0638

185 SP6BVR 222/225 0359

186 SP8MI 222/222 0640

187 SP9RTI 219/219 0768

188 SP6NIZ 215/217 0486

189 SP9BQJ 214/221 0259

190 SQ8FEW 214/214 0735

191 SP7MFQ 213/213 0767

192 SP9MDY 211/213 0615

193 SP1GPI 207/207 0762

194 SP7IXT 205/207 0480

195 SQ9DXN 204/204 0680

196 SP9WAN 204/204 0734

197 SP9OHP 202/202 0737

198 SP5GBJ 201/205 0415
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SP1RWK (0702), SP3FKY (0267), SP2AIB (0048), SP1CHV (0682), SP3HZG (0368), SP3HLM (0305), SP3IPB (0465), SP1AEN (0473), 
SP1BNS (0178), SP3GTS (0632), SP1JON (0709), SP1LOP (0397), SP3FPF (0524), SP3GEM (0188), SP1IXG (0606), SP3FXG (0407), 
SP3BGL (0664), SP2IZC (0648), SP2JKC (0236), SP3AOT (0068), SP2TQW (0652), SP2GUV (0207), SP2FMN (0546), SP2HHX (0639), 
SP2HV (0625), SP3BYZ (0288), SP2JMR (0558), SP2WET (0572), SP2WHE (0618), SP2WEP (0569), SP2QVS (0644), SP2WEI (0568), 
SP3AMZ (0090), SP2JUU (0266), SP3AGE (0116), SP2MPO (0733), SP3AAI (0589), SP2EFU (0171), SP3EJJ (0579), SP2BLC (0344), 
SP2BME (0444), SP3E (0135), SQ9PM (0698), SP2AOB (0078), SP3FIM (0525), SP2AVE (0115), SP2BIK (0275), SP2BEA (0592), 
SP2SCG (0590), SP2DNT (0604), SP3CQP (0235), SP2DWA (0623), SP3CMX (0253), SP2EBG (0563), SP2CA (0542), SP2BRN (0561), 
SP2CTZ (0347), SP3DAH (0329), SP2CYK (0588), SP3JZI (0603), SP8EEX (0520), SP8DYY (0278), SP8HMK (0457), SP8HKT (0240), 
SP8AYJ (0499), SP8AWL (0114), SP8BWR (0409), SP8BSQ (0665), SP8SW (0708), SP8OON (0577), SP8UFO (0557), SP8TQ (0074), 
SP8IIS (0649), SP8HXN (0212), SQ5TT (0714), SP8KO (0467), SP7ICE (0675), SP7HTA (0477), SP7LZD (0481), SP7IIT (0300), 
SP7ENU (0190), SP7EJS (0226), SQ7B (0685), SP7GTA (0495), SP8ARY (0083), SP8ARU (0086), SP8ATI (0295), SP8ASP (0128), 
SP7SEG (0583), SP7MOQ (0493), SP8AG (0008), SP7SEW (0582), SP8YA (0098), SP9NH (0033), SP9MRO (0396), SP9OYK (0712), 
SP9NRD (0587), SP9LDP (0602), SP9KJ (0027), SP9MQH (0398), SP9XCJ (0704), SP9VEG (0580), SQ2DMR (0707), SP9XCN (0686), 
SP9RQH (0635), SP9QJ (0612), SP9SDD (0700), SP9RTZ (0581), SP9BNY (0117), SP9AVZ (0531), SP9DEM (0636), SP9CVY (0328), 
SP9AJM (0136), SP9AEP (0608), SP9ATE (0371), SP9ANT (0073), SP9HZF (0534), SP9HTU (0429), SP9IUM (0414), SP9IJU (0447), 
SP9DWT (0468), SP9DLY (0353), SP9GDB (0509), SP9GAY (0526), SP5DZE (0501), SP5DVD (0164), SP5ES (0221), SP5ELA (0658), 
SP5BAK (0103), SP5AUB (0529), SP5DDJ (0224), SP5JB (0200), SP5IVC (0553), SP5MBL (0450), SP5JTR (0308), SP5FVI (0210), 
SP5FLA (0217), SP5HS (0004), SP5GRM (0203), SP3WVL (0667), SP3VAU (0650), SP4EAK (0662), SP4D (0423), SP3MGM (0729), 
SP3LPR (0439), SP3VAL (0575), SP3PL (0002), SP5AGU (0349), SP5AFL (0071), SP5AHY (0403), SP5AHR (0543), SP4GDC (0508), 
SP4ETO (0222), SP4TKR (0748), SP4LVH (0609), SP5SA (0420), SP6LB (0487), SP6JOE (0428), SP6LV (0014), SP6GVU (0365), 
SP6GF (0307), SP6HTX (0459), SP6HTQ (0375), SP7BCA (0262), SP7AW (0263), SP7EBM (0475), SP7DAD (0492), SP6RCK (0533), 
SP6OUJ (0513), SP7ATY (0243), SP7AID (0155), SP6AKK (0058), SP6AGD (0277), SP6BEN (0389), SP5XM (0026), SP5SS (0301), 
SP5ZR (0512), SP5YL (0080), SP6EVX (0556), SP6ECA (0213), SP6FRF (0392), SP6F (0018), SP6CDK (0336), SP6BOW (0298), 
SP6DNZ (0617), SP6DLO (0333).

Lista znaków bez zweryfikowanych elektronicznie stanów osiągnięć (stan 000/000)

199 SP1MVG 200/201 0753

200 SP2GKQ 199/203 0460

201 SQ5RK 198/198 0763

202 SP3RBT 195/197 0752

203 SP6QM 188/188 0751

204 SP3AMY 184/186 0715

205 SP5EPP 182/185 0408

206 SP8RX 180/183 0655

207 SP2UUU 180/182 0433

208 SP5JXK 179/183 0464

209 SP1ADY 175/177 0427

210 SP2WN 175/175 0769

Lp Znak Stan Nr czł. Lp Znak Stan Nr czł.Lp Znak Stan Nr czł.

211 SP2HPD 174/176 0740

212 SP2MKZ 174/174 0721

213 SP1MWK 173/173 0761

214 SP4AVG 172/175 0573

215 SP7FAH 172/175 0764

216 SP8FHJ 170/170 0703

217 SP8EDD 168/168 0759

218 SP6FXY 167/170 0730

219 SP2QVU 163/163 0741

220 SQ5RTV 162/162 0749

221 SP9BGS 149/151 0765

222 SP3VT 147/149 0681

223 SP4AUQ 146/150 0108

224 SP4BMO 141/143 0757

225 SP3IQ 136/136 0755

226 SP9OJQ 124/124 0743

227 SP1EG 111/114 0747

228 SP1DTM 108/108 0758

229 SQ2DMU 107/107 0746

230 SP1JKF 106/107 0720

231 SQ9FMU 106/106 0744

232 SP3WVG 103/103 0739

233 SP8WJD 102/102 0754

234 SP2LLO 101/103 0388

Avanti Radiokomunikacja
G.Jakubowski, S.Nogajski
00-153 Warszawa ul. Zamenhofa 1
tel. 22 831 34 52, 636 72 75
www.avanti-radio.pl

Sponsor nagród dla stacji 
polskich w zawodach SP DX 
Contest 2005.

Autoryzowany przedstawiciel 
i importer sprzętu 
radiokomunikacyjnego firm:

- YAESU
- ICOM
- MFJ
- Motorola
- Diamond
- Grauta
- AOR
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Na zdjęciach obok przedstawiamy  
opisane na pierwszej stronie biuletynu 
urządzenie DCS czyli Double-CAT System.  
W tym wypadku w podwójnego CAT’a 
został wyposażony transciver FT-1000MP, 
współpracujący z programem WriteLog. 
Miało to miejsce w czasie zawodów CQ 
WW DX CW 2004.

Urządzenie nie jest drogie i praktycznie 
auotmatycznie i samodzielnie instaluje się 
w systemie. Było także testowane w pracy 
z ICOM-756PROII.

Zarówno właściciel CAT’a (krótkofalowiec 
z SP7) jak i właściciel urządzenia 
(krótkofalowiec z SP5) potwierdzają, że w 
przedstawionej na fotografiach konfiguracji 
urządzenia pracują bez zarzutów, 
zapewniając niezwykle komfortową pracę 
w zawodach. 

Sądzimy, że urządzenia wyposażone w 
drugiego CAT’a są przyszłością polskiego 
i światowego contestingu. 

Pamiętajmy: 2-3 kwiecień to w tym roku 
termin zawodów SP DX Contest. 1 kwietnia 
to ostatnia okazja do przetestowania 
przedstawionego urządzenia i sposobu 
jego konfiguracji. 

Zachęcamy do prób. 

Do usłyszenia w SP DX Contest 2005.


